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s Importance of Studying
aja )
a the Slovenian language
ne- Slovenians in Cleveland  derstanding of Slovenian,
vE have never been bashful that it is often very difficult
i ’ dbout holding their heritage  for students to make serious
ilo high for all to see; they cer-  progress. Those, however,
i tainly have one of the most  who wish to overcome these
Jja | colorful histories of any  obstacles and improve their
m Slovenian community out- speaking and writing abili-
ija side of Slovenia. And yet for ties, are strongly encouraged
ra various reasons, the Slove- to spend a semester or two at
m nian language has never been  the Center for Slovene as a
3 valued quite as highly in Second/Foreign Language in
| Cleveland as it has with  Ljubljana.
| Slovenians in other coun- (http://www/centerslo.net/),
g8 | tries, for example, in Argen-  where class sizes are small,
Mg tina, Italy, or Austria. How- the staff is exceptional, and
mi- ever, as many cultural or-  special attention is given to
ta ganizations  struggle to  each student to ensure he or
28 | maintain a membership base  she is understanding the
and the numbers in the pews  material being presented in
78 of Slovenian parishes de- class and making steady
18 cline, we realize that the progress.
e Slovenian language is more While the ability to speak
fal important today than.ever  Slovenian probably won’t
o before. dramatically improve one’s
;tml That is to say the Satur-  chances of getting into Har-
" day  morning  Slovenian  vard or aid in the ascension
| ;;hoo,ls of St. Vitus and St.  of the corporate ladder, stui-  yoel Arko of E. 61* Street in Cleveland poses with classmates at the conclusion of
g in;]ry ?margniﬁylzismge?;" ﬂ;ﬁtle:l;oofatsi;’oa:::ianﬂl:;; the one-year language course at the Center for Slovene as a Seconleoreig.n
jl | effoft A Op 5 ? & 4 Language in Ljubljana. Front row (left to right), Eleonora Duljanovic
: preserve a Slove guaranteed to have a better 2 : 8 . s 5 1
e’ nian identity in Cleveland. understanding of who they (Macedo_ma), Hedf Resnik-Kovacs (Hung:iry), ]?wna Bogda_novm (SFrbla),'J?e
B Once-a-week classes pro-  are and a deeper respect for Arko (with accordion). Back row, left to right, Pjero Karmelic (Croatia), Chihiro
nd’ | Vide an excellent introduc- the legacy which they have Sato (Japan), Andre Weiss (Germany), Mariangela Bressan (Italy), and Pablo
sv: tion to the language. How-  inherited. Hirschegger (Argentina).
ue ever, so few children of --Joel Arko
caf Slovenian descent have a Ljubljana, Slovenia
o Parent with an advanced un- ™ PR 5 T T o
no “It seems to me that trying to live without friends is like milking a bear to get cream for your
1a — morning coffee. It is a whole lot of trouble and then not worth much after you get it.”
10 : : ‘ --Bob Mills
i Fr. Boznar Begins 500 Mile Walk
E:‘ On Tuesday, June 7, Reyv. The trail is very well
e J08t=ph P. Boznar, pastor of  marked, making it nearly
o St. Vitus Church in Cleve- impossible to get lost for too
land, began his long-awaited  long. Fr. Boznar said, “If the
R Walking pilgrimage to the trail is not overly crowded at
W tomb of St. James the Apos-  this time of year, I hope it
tle, “Santiago de Compos-  will not be, we will at the
o tela” in Spain, end of the day find lodging
fe It will take 37 days of in hostels for pilgrims, i.e.
nf Walking to complete it. But places with bunk beds to
10 first he traveled to Lourdes, sleep in and a sink with run-
d | fance to meet with his  ning water for washing one-
0 S0usin priest, Father Anton  selfand clothes.
| Idovec, who is arriving on “During my absence in
[ﬂl!i © same day from Slovenia.  June, I have asked Father
f fter a day or two at Victor Cimperman to look
0 L°“Tfies, they took a bustoa  after the spiritual welfare of
i Ocation just north of the parish. The parish em-
" Urdes where they began  ployees will help Father
o ®Ir walking pilgrimage to  Cimperman as well as Father
v | Ompostela. ' Kumse and Godic whenever
| h They hope to average 7-8  they will be needed.”
|+ oS of walking each day, At the end of June, Father
af ®Pending on the difficulty  Stanko Gerjolj will return to
4 Of the terrain. Most of the  St. Vitus and remain there
o V&Y follows the thousand-  for the rest GF bt vt Photos taken at the year-end class of St. Vitus Adult Slovenian School on May 21
z:i‘l"‘old pilgrims’ trail over Fr. Boznar will return to " \
’zg 8 afnd mountains and val-  Cleveland on July 27. We were serenaded by the beautiful voices of students Stephanie Polutnik and Lori
ar away from the busy Sierputowski, accompanied on the button box by Mike Polutnik. His accordion was
™ roads. “:St. Vitus Church Bulletin -+ third one made by Anton Mervar in 1915, s & '
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Where The Boys Aren’t

by RUDY FLIS

One evening this past
week I had supper with my
wife and some of my family.
After eating and while we
were kibitzing, my two sons
and son-in-law laid it on me
about always writing about
my daughters, but hardly
ever about the males in our
family. I believe they are
right.

My computer is on, my
fingers ready, and my mind -
-- BLANK. I love my sons
and sons-in-law. How can
my mind be blank? What
shall I do? I’ll say a short
prayer to the Holy Spirit for
inspiration. So, if you like
what you are about to read,
I’m good, but if you don’t
like it, blame the Holy Spirit.

I became a father on Nov.
3, 1957, the day my son
Mike was born. Mike was
named after my dad. My two
other sons, Marty was named
after my uncle and god fa-
ther Martin Romih, and
Matt, named after my
brother Matt Skufca. So
there are the three sons, but
what to say about them?

Mike grew up loving cars.
He has two Ford Edsels and
an old Volkswagen. He
completely restored his ’57
Edsel, including the paint
job. He doesn’t have much
time for that now that he has
a wife and a son and two
daughters.

Marty is married and has
a son and three daughters.
He is into sports and com-
puters, and was Monica’s

favorite brother. I would
have given up on Marty long
ago, except for the way he
treated his sister Monica.
The two were very close and
that made Marty eligible for
salvation and not the other
direction.

Matt is the youngest son
and was very close to his
sister Carolyn. One Christ-
mas, Carolyn bought a
Fisher Price toy bus full of
little people. It was for Matt.
Each evening after supper,
Carolyn and Matt would go
upstairs into her bedroom
and pull out the toy bus, un-
wrap it, play with it, then
rewrap it and put it away
until the next evening. This
was repeated each day until
Christmas. We still have that
toy bus.

So now you know I have

three sons. I am a proud dad -

and know their upbringing
and adulthood had every-
thing to do with their loving
mom, which makes me look
like a super dad.

Lest I forget, my sons-in-
law are Steve Sovizeral,
Chris Starre, and last but not

least Harry Brownfield. Now

I’ve mentioned all the guys
in our family. I can now rest,
but not before I mention the
reason this article is so long
is because my wife had so
many kids.

Happy Father’s Day to all
you great dads, especially to
my sons and sons-in-law

. who have made me a happy

grandfather. . Enjoy your
wonderful blessings.

Depression is merely anger without enthusiasm.

dedicated to their memory. (Photo by TONY GRDINA)

“Think where man’s glory most begins and ends. — And say my glory was I had such friends.”

--William Butler Yeats

Happy Father's Day to all Dads "

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

“WHEN GOD CREATED FATHERS”
(Written by Erma Bombeck (1927-1996) a famous newspaper columnist
whose work appeared in 800 newspapers at the time of her death)

“When the good Lord was creating fathers, He started with a tall frame. And
a female angel nearby said: ‘What kind of father is that? If you’'re going to
make children so close to the ground, why have you put fathers up so high?
He won’t be able to shoo marbles without kneeling, tuck a child in bed
without bending, or even kiss a child without a lot of stooping.’

And God smiled and said, ‘Yes, but if I make him child size, who would
children have to look up to?’

And when God made father’s hands, they were large and sinewy. And the

angel shook her head sadly and said, ‘Do you know what You’re doing?

Large hands are clumsy. They can’t manage diaper pins, small buttons,
rubber bands on pony tails or even remove splinters caused by baseball
bats.” God smiled and said, ’I know, but they're large enough to hold
everything a small boy empties from his pockets at the end of a day...yet
small enough to cup a child’s face.’

Then God molded long, slim legs and broad shoulders. The angel nearly had
a heart attack. ‘Boy, this is the end of the week, all right,’ she clucked.’ Do
you realize You just made a father without a lap? How is he going to pull a
child close to him without the kid falling between his legs?” God smiled and
said, ‘A mother needs a lap. A father needs strong shoulders to pull a sled,
balance a boy on a bicycle or hold a sleepy head on the way home from the
circus.’

God was in the middle of creating two of the largest feet anyone had ever
seen when the angel could contain herself no longer. ‘That’s not fair. Do
You honestly think those large boats are going to dig out of bed early in the
morning when the baby cries? Or walk through a small birthday party
without crushing at least three of the guests?” And God smiled and said,
‘They’ll work. You’ll see. They’ll support a small child who wants to ‘ride a

horse to Banbury Cross’ or scare off mice at the summer cabin, or display

shoes that will be a challenge to fill.’
God worked throughout the night, giving the father few words, but a firm
authoritative voice; eyes that see everything, but remain calm and tolerant.

Finally, almost as an afterthought, He added tears. Then He turned to the
angel and said, ‘Now are you satisfied that he can love as much as 2
mother?’

'And the angel shutteth up!”
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Zakelj Family Chronicle

by ANTON ZAKELJ,
Translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Mama - Sick

Mama managed to sur-
vive the terrible years of
World War I, but around
1922 she became danger-
ously ill again. Just before a
major holiday (I think it was
Easter), she was frying
doughnuts (krofe) when she
suddenly began to feel faint.
She asked me to go to the
Shoemakers Cooperative to
get Ata.. I went and brought
him back home. When he
saw Mama, he immediately
asked me to go up in the hills
to Goropeke, to ask our Aunt
Mici (his sister) to come help
Mama. She came and soon
took over our housekeeping,
staying with us for the next
three to four years.

Mama was deathly ill. We
thought she had tuberculosis.
She would crawl, with great
difficulty, to a place outside
the house that was protected
from the wind and she would
gather spruce buds and
plaintain and our aunt would
use that to make various
kinds of teas. We prayed for
Mama like never before. It
became clear that instead of
tuberculosis she had very
serious asthma. She would

get better, and then she
would get worse again.
There were many times

when we thought she would
die.

We bought very expen-
sive medicine for her. A
Pharmacist in the nearby
town of Skofja Loka made
the medicine. Dr. Dem3ar
said we could get it made
much cheaper if we knew the
formula, but that was a secret
that was kept by the pharma-
cist. Some years later, my
brother Vlado was studying
medicine. We sent him to get
Mama’s medicine and asked

him to find out the secret
formula. Luckily, the phar-

macist left the formula out
on the counter while he went
in the back to make the
medicine. Vlado memorized
the formula and wrote it
down later, so Mama could
finally get cheaper medicine.

When Mama fell ill in
1922, she vowed that if she
became healthy again, she
would make a pilgrimage to
the shrine of the Blessed
Virgin Mary in Brezje.
When she became well
enough to walk again, she
decided to go. Ata assigned
me to accompany her. This
was around 1923 and I was
about 16 years old. We got a
ride with Mr. Kroselj on a
horse-drawn wagon as far as
Skofja Loka and then took a
train to Otoc.

This was my first big trip
away from home, and my
first train ride. While we
were on the train I laughed
as I listened to the singsong
of the train wheels: this and
that, this and that, this and
that. After I grew up, I took
the train often, but it never
sang to me again like it did
that first time.

From Otroc, we walked to
the shrine, which was still
quite a distance away, espe-
cially for a sick person. On
the way, we had to cross a
wooden bridge that was
owned by a family that had
the right to collect tolls from
anyone who wanted to use
the bridge. There was a sign
before the bridge posting the
prices for various categories.
The cheapest price was for a
goat. We heard that when a
friend of ours had gone to
Brezje, he had tried pre-
tending to be a goat so he
could pay the cheapest toll.
But Mama and I paid the
normal per person price,
even though the two of us

together weighed less than a
man.

After the bridge, the road
was fairly flat for a while,
and Mama was able to walk
it without too much diffi-
culty. But when we began
climbing a shortcut up a hill,
Mama lost her breath. As we
stopped to rest, an older lady
from Ljubljana caught up to
us. She told us how she had
come that way with another
lady the year before, and
how the lady died soon after.
Mama gave me a meaningful
look. I became very angry
with that woman and I tried
to convince Mama to walk
more slowly, so we would
not have to walk with that
woman and listen to more
stories about people dying.
Silently, I prayed ever more
fervently for Mama’s com-
plete recovery.

We reached Brezje just as
it was getting dark. We got a
room at an inn and went to
the church for confession. In
the church, we saw hundreds
of crutches and artificial
limbs, hanging on the walls
and ceilings. These were
from people who had been
cured, and they made a deep
impression on me.

I thought it was strange
that the famous picture of
our Blessed Virgin Mary was
in a side chapel, while the
main altar was devoted to St.
Vitus. We bought a pamphlet
that explained the history of
this holy shrine.

(To Be Continued)

I hear and I forget. I see and |,
I remember. I do and I
understand. —Confucius

Stimburys
Accounting
Aocountfng Income Tax Services

496 E. 200th St.

Euclid, OH 44112
(216) 404-0990

Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com
Enrolled fo Practice Befdhe the Infemal Revenue Service
Servicing Individuals Corporations & Small Businesses.

much more.

Special community.

including a washer and dryer.

St. Vitus Village

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? St. Vitus Village may be the place
for you. The village is a pleasant, relaxing environment with a large, beautifully
landscaped courtyard. The village apartments are complete with appliances,
The facility has surveillance cameras, secured
Parking, fire protection, 24 hour emergency monitoring, cable TV, and much,
Feel free to contact Rudy Sterk at (216) 361-0300 with any
Questions on how you or a family member can become a resident in our very
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San Francisco Notes

by TONI RAVNIK

It seems to me that 2005
had just begun a short time
ago, and here we are cele-
brating Pentecost and it is
time to get into the summer
mood.

It is also time to look
back at some of our recent
activities: Easter service was
especially gratifying this
year. It was wonderful to see
s0 many parishioners attend
Easter Mass concelebrated
by the Slovenian Jesuit Fr.
Tone Svetelj, and the Croa-
tian Jesuit, Fr. Jerko Ban.
They have invigorated us
spiritually.

The C.S.UF. (Croatian
and Slovenian United Foun-
dation, at the Church of the
Nativity) potluck dinner on
the 4" Thursday in April was
an especially happy one and
fairly well attended. We all
enjoyed tasty food and
pleasant company.

We  also  celebrated
Mother’s Day the traditional
way by presenting mothers
with flowers after the Mass
and treating them to a gour-
met meal and champagne
provided by the men of the
parish.

Our Sunday Church Bul-
letin has some practical ad-
ditions that Alex Simenc
prepared. Now everyone can
more easily participate in the
responses during Mass in
either the Croatian or Slove-
nian languages.

As to future CSUF
events, the date for the Mar-
tinovanje celebration is set
for the 1" weekend in No-
vember (Sat., 5th — Sun. 6").

The M. Kramer Band will
again provide musical en-
tertainment. We are in the
process of recruiting a
Slovenian priest for the oc-
casion.

Toni Ravnik is president
of CSUF.

St. Vitus Rectory

Baraga Banquet Tickets on Sale

To order tickets for the Sunday afternoon, Sept. 4
Bishop Baraga banquet, send order to:

c/o Baraga Days 2005 Banquet, S. Kuhar
6019 Lausche Avenue
Cleveland, OH 44103

Banquet tickets are $25.00 each. Checks should be made
out to: St. Vitus (Baraga Days Banquet).

A table of 8-to-10 will be reserved. Tables with less than
eight will be assigned on a first come, first served basis to be
fair to all attending this event. There are 217 tickets already
allocated. The banquet will be able to accommodate 500
persons. Guest speaker will be His Excellency Archbishop
Elden F. Curtiss, archbishop, archdiocese of Omaha (NE).

Besides the banquet, there will be a short cultural
program followed by the guest speaker, and then the annual
proceedings for the Baraga Association. .

The banquet will be held in the new parish center of St.
Mary of the Assumption Church (Collinwood) in Cleveland.

I intend to live forever. So far, so good. --Phil Hrvatin

RY7144
WeAMake House Calls ...

Since 1963 Gorjanc Comfort Services has been
providing professional, responsive service to make
short work of your heating and plumbing needs . . .
24 hours a day, 7 days a week.

And when we make a house call, we bring the
warehouse with us. This ensures that most service

is finished in just one visit.

Call us and experience our award winning

service today!

G&RIA

NC

COMFORT SERVICES
HEATING - COOLING - PLUMBING

440-449-4411

www.gorjanc.com
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Mlakar Walks Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

Ray is back and here is
hoping you folks have found
some cool places to relax,
and there will be some rain
in our forecast to not only
cool the temperatures down,
but help the lawns and gar-
dens.

Well, if memory serves
me correctly, in one of my
last columns I was writing
about getting engaged. Yep,
that great day happened way
back in November, 1977 at
Sterle’s Country  House.
Even though Josephine was a
widow, she wanted a nice
wedding, but knowing Josie,
her heart was bigger than she
was, and wanted it for she
knew that would be the first
time for me to walk down
the aisle. I guess when it
comes to a wedding a lot of
the planning is the sole re-
sponsibility of the future
bride.

Josie had her hands full,
for she had her own home, a
beautiful brick house that she
and her first husband owned
since day one. As I think
back when her husband died
of a sudden heart attack at
work, he belonged to the
same fraternal lodge that I
did and I was at his funeral,
and was a pall bearer at that.

I recall going back to her
home after the funeral and
she was devastated. Back
then Josephine’s two broth-
ers, her mother and her sis-
ter, all lived on the same

street and were just a few

houses away from each
other. In planning for our
wedding, Josephine was

willing to give up her home,

sell it and move into the sub-
urbs with me at my home.

Fortunately,  Josephine
was semi-retired back then
and so with time on her
hands she was more than
willing to start selling just
about everything she had,
and as time went on the
closer we got to our own
wedding date, we were out
together buying new furni-
ture to replace what I had in
my own home.

Slowly, but surely .it
seems that all pieces fell into
place and a month before we
were married Josephine was
fortunate to sell her own
home which I am sure was
hard for her to part with for
it held many pleasant memo-
ries, since her whole family
lived on that street at one
time. After she sold her
home, she gathered up her
clothing and moved in with
her sister who lived just
down the street up until the
day we were married.

Josephine was an easy
person to get along with and
can honestly say she did
miracles in making my own
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home more modern after we
were married. She had the
kitchen completely remod-
eled as well as the bathroom,
A few years after we were
married she even surprised
me one weekend when I was
working the entire weekend
at the Reserve center and had
a modern tiled shower built
for me in the basement. She
was something different and
often times when I came
home from work, she would
have the entire lawn cut, and

garden watered. I really
thought that I died and went
to heaven.

Well, it took me 50 years
to finally get married and the
long wait was worth it. What
can I say, Bill Clinton, eat
your heart out.

Josephine was Slovenian
and really knew how to cook
good Slovenian dishes and
was a good baker as well. It
goes without saying that
Josie insured that I gained a
few pounds and she used to
kid me and say Good Things
come in Big Packages.

Well, I soon got to be a
big package. So on 25 No-
vember, 1978 I said my “I
do’s at St. Phillip and James
Church. Josie’s younger
brother and his wife were in
our bridal party and Joe and
Marge Persuitti were also in
the bridal party. The recep-
tion was held at a party cen-
ter on Memphis Avenue and
needless to say Josie took
care of all the planning. I
even had quite a few of my
fellow co-workers from the
Reserve Center at the recep-
tion for they, too thought as
old as I was, perhaps I was
studying to be a monk.

Especially now that Josie

passed away, I take out our

wedding photos and relive
that memorable day, a day
perhaps planned in heaven.
After wee hours of the wed-
ding, Josie and I returned to
“Our Home” where I had
lived for a number of years
prior with my mom and dad.

Before the wedding, I
never told Josie where we
would be going for the
honeymoon, and the next

morning Josie’s sister Mary,
and brother-in-law picked us
up and took us to the airport.
Josie kept asking, “Where
are we going?” “Hold tight,
Dolly; you’ll see when we
get there. We are headed for
paradise.”

Fortunately, it was a
straight flight and after an
hour or so in the air we
heard, “Fasten your safety
belts, we are about to land.”
Dolly kept saying, “Land
where?” When we landed,
the natives greeted her with
flowers as well as the other
passengers, and said,
“Welcome to Bahamas.”
Josie could not believe it,
and so we were in our hotel
on a ground floor with patio
doors where we could walk
right out on the beach.

For seven days we lived
like there was no tomorrow.
Josie deserved the best for
prior to that she had done
everything to make our wed-
ding a success. Surprising
how fast a week can go when
you are having fun and not a
worry in our heads. It had
been my first so-called get-
away vacation that I have
had in over 25 years.

Well, after the honey-
moon we settled in and lived
for each other, always trying
to make things easy for each
other and perhaps that is
what makes a marriage a
success for it is truly a “give
and take” proposition.

Afraid I will cut the story
short for now with Josie
gone, I realize how much I
miss her, but I guess all
those who have lost their
mate have gone through the

same endless days of loneli-
ness. Perhaps the one con-
solation is knowing that if
we live our lives properly,
we some day will all be to-
gether with all of our loved
ones, never to part and at this
stage of life, it is all we can
look forward to and hope
for.

Well, about now I am
sure Josie is saying, “Ray,
time for a joke to put your
reader in a happy mood.”
Are you ready? Notice that |

An Ode to Old Age

There’s quite an art to falling apart as the years go by,
And life doesn’t begin at 40. That’s a big fat lie.

My hair’s getting thinner, my body is not:

The few teeth I have are beginning to rot.

I smell of Vick’s Vapo-Rub, not Chanel #5;
My new pacemaker’s all that keeps me alive.
When asked of my past, every detail I’ll know,
But what was I doing 10 minutes ago?

Well, you get the idea, what more can I say?

I'm off to read the obituaries, like I do every day;
If my name is not there, I’ll once again start —
Perfecting the art of falling apart.

--Submitted by youngster Phil Hrvatin

have not mentioned anything
about a test. What can I say,
if you are following your
mate with a can of WD-40,
you are on the right track.

A Sunday school class
was studying the Ten Com-
mandments. They  were
ready to discuss the last
commandment and the
teacher asked if anyone
could tell her what it was.

Susie raised her hand and
stood tall and quoted, “Thou
shall not take the cover off
your  neighbor’s  wife.”
Which seems like good ad-
vice,

In closing, May the Good
Lord bless and watch over
all of you and keep you in
good health if possible.
“Stay cool.”

Slovenian Jazz Musicians
Perform in New York City

On Sunday, May 15, St.
Cyril’s church in Manhattan,
NY was fortunate to have a
“very special” performance
by two jazz musicians for
their prosvetna ura.

The performers were
Lenart Krecic on tenor sax
and piano, and Yves Lango
on the trumpet. Some selec-
tions were “Take the A
Train” by Duke Ellington;
“Like Someone in Love,”
“All Blues” by Miles Davis,
plus Yves Lango’s special
arrangement of “I’ve Grown
Accustomed to Her Face,”
from the musical “My Fair
Lady.”

The audience was thrilled
to hear and see the superb,
sensitive and creative visual
plan of these two musicians,
who were rewarded with a
standing ovation.

Lenart Krecic is a college
student from Ljubljana who
is majoring in music at the
New School University.
Yves Lango is the son of Dr.
Silvester and Dr. Dominika
Lango. He is a student at

Westchester Community
College.
We look forward to

hearing more from them in
the near future.

--Rosalie Olinski,

music critic

SONGS

1. Zapula Waltz

2. Yu Pi De Polka
Medley

3. Slovene Waltz Medley
4. Rom Pom Pom Polka
5. My Loving Wife

. Nasvidenje

. Little Fellow Waltz

. God Created Earth,
Life and Music Polka

9. Blossoming Tulips
Waltz

10. In the Mountain

Polka

All Sung by
Ken Umeck in Slovenian i; ﬂ,"f.’.'idf,':‘;'f‘;’:f.u

: 13. Zinka, Zefka, Zofka
Order from: Waltz
Hank Haller Enterprises CD Cost:
27672 Royal Forest $15.00
Westlake, OH 44145 Includes shipping
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Featuring:
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Tewy Pethowet s Polla Tadio
America’s longest running daily show since 1961
2 Hours Daily 3-5 pm / Saturdays 12-2 pm

TONY PETKOVSEK’S over 40 Years on Radio
“Greatest Polka Music Variety"

‘At the pulse of an ever busy polka and Slovenian Community”

Offering complete Community News Daily and
phone in Polka Opinion every Monday

ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News)
PATTY SLUGA (Women's Interviews)

ED OSTRY (Guest co-host)

MARK SEDMAK (Alternative Music)

&

Kollander World Travel, 971 East 185th St, Cleveland OH 44119
and Harbortowne Point, Fairport Harbor

Simulcast in Lake County on Ch. 99 Comcast Cable and
World on-line www.247polkaheaven.com
(216)481-8669 or (216) 952-8669
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Meet The Most Reyv. Rger Foys, D.D.

by STANE KUHAR
Co-Chairperson,
Ad Hoc Committee
Baraga Days 2005

(Writer’s note: This is the
third in a series of articles
for the Ameriska Domovina -
American Home newspaper
regarding Catholic bishops
who will be participating in
Baraga Days 2005 in
Cleveland, Ohio. The first
article was about Auxiliary
Bishop  Andrej  Glavan,
archdiocese of Ljubljana;
the second article was on
Archbishop Elden Curtiss,
archdiocese of Omaha (NE).
This article is about Bishop
Roger Foys, diocese of
Covington (KY).

Roger Joseph Foys was
born on July 27, 1945 in
Chicago, Illinois into the
caring and loving family of
the late Martin A. and
Theresa H. Foys (nee Kak-
lin). Roger was the third of
four children in the Foys
household. He attended the
former St. Stephen Slovenian
Elementary School in Chi-
cago. (Writer's note: The
Sormer school became the
site of the first “Cristo Rey"
type Catholic High School in
the USA. The Chicago high
school is sponsored by the
Chicago Provincial of the
Society of Jesus (i.e., Jesuit
religious order). There are
currently 11 such schools in
operation with 10 additional
city sites undergoing feasi-
bility studies. A future article

in the A.D. will be on Cristo
Rey network.

Roger Foys continued his
Studies and was graduated
from Franciscan University
in Steubenville, OH. He then
Completed his seminary
Studies at St. John Vianney
Seminary in Bloomingdale,
Ohio. He pursued studies at
Catholic University  of
America (Washington, D.C.)
and the Pontifical Gregorian
University, Rome. He was
then ordained a- Roman
Catholic priest on' May 16,
1973 by the late Bishop John
King Mussio at Holy Name
Cathedral, Steubenville,
Ohio. He was assigned for
Service in the ‘Diocese of
Steubenville (QH).

Fr. Foys began his pas-
toral ministry in a variety of
Capacities. He served as
Pastor for St. Matthias Mis-
Sion, Christ the King Mis-
Sion, and Nativity of Our
LOrd Mission. In 1980 he

- Was assigned as pastor for St.
9seph Church in Toronto,
hio, while in 1986 he was

aI’Dmnted Pastor also of St.
fancis  Parish, Toronto,
hio. In addition to his pas-
tora] responsibilities he also
%erved as Secretary, Vice-
fficialis and Officialis of
€ Tribunal of the Diocese

of Steubenville for a period
of 10 years. In August, 1982
he was appointed as the
Vicar General of the Diocese
of Steubenville.

His administrative re-
sponsibilities while in the
Diocese of Steubenville in-
cluded Diocesan Financial

Officer, Moderator of the
Curia, Director of Diocese
Data Processing Department,
Chairman of the Presbyteral
Council, Coordinator of the
Annual Diocesan Appeal,
Diocesan Moderator of the
Catholic Women’s Club,
Adjutant Judicial Vicar for
the Inter-Diocesan Appeal
Court of the state of Ohio
and Washington, D.C., Vicar
for Priests and Director of
Vocations. :

Fr. Foys was named a
Prelate of Honor to His Ho-
liness Pope John Paul II on
December 30, 1986. Monsi-
gnor Foys was then named
Prothonotary Apostolic
(member of the highest col-
lege of prelates in the Roman
Curia and also honorary
prelates on whom a pope has
confirmed title and special
privileges) in  February,
2001. He was appointed as a
Knight Commander of
Equestrian Order of the Holy
Sepulchre of Jerusalem in
April, 1995. He holds mem-
bership in the Canon Law
Society of America.

Msgr. Foys was a Dioce-
san Consulator, Chairman of
the Board of Administrative
Review, Priests’ Retirement
Board, Chairman of Priests’

Personnel Board, and a
member of Mt. Calvary
Cemetery Board.

Msgr. Foys has been ac-
knowledged as an educator
by being a member of the
Board of Advisors for Fran-
ciscan University of
Steubenville, member on the
Advisory Board of Saint
Vincent Seminary in
Latrobe, PA, and Vice-
Chairman of the Board of
Trustees of the Pontifical
College Josephinum in Co-
lumbus, OH. He has the aca-
demic title of “D.D.” indi-
cating “Doctor of Divinity.”

Msgr. Foys was named
Bishop of the Diocese of
Covington on May 31, 2002
He was consecrated, and in-
stalled as the 10™ Bishop of
the Diocese of Covington in
the Cathedral of Basilica of
the Assumption in Coving-
ton, KY, on July 15, 2002.

The northeast Ohio com-
munities will have the op-
portunity to welcome, pray,
meet, and socialize with
Bishop Foys on September
3-4 during the Baraga Days
2005 in Cleveland.

A reminder regarding the
schedule of events for
Baraga Days 2005:

Saturday, Sept. 3 — Sol-
emn Mass at 6:30 p.m. in St.
Vitus Church, followed by a
social and fellowship in the
parish auditorium.

The bust of Bishop
Baraga will be officially
dedicated PRIOR to the
Slovenian Mass, in the
Slovenian Cultural Garden,
located in Rockefeller Park,
approximately a 10-minute
drive from St. Vitus Church.

The former St. Vitus ele-
mentary school building,
currently leased to St. Martin
de Porres High School, and
the lower level and court-
yard of St. Vitus Village,
will be open for viewing.

Sunday, Sept. 4 — Pon-
tifical Mass at 2:00 p.m. in
St. Mary of the Assumption
Church, followed by a ban-
quet and annual proceedings
in the new parish center.

Banquet  tickets  are
$25.00 each with reserva-
tions for table of eight-to-ten
people available. Tickets are
on a first come, first serve
basis.
tickets have already been
ordered and allocated. The
banquet is limited to 500
tickets. Contact Stane Kuhar
at (216) 361-1444 for ban-
quet tickets and other infor-
mation.
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Bishop Roger Foys

(440) 602-5120 Fax (440) 602-5124"

ZELE & ZELE CO.. L.P.A.

RONALD ZELE & SCOTT J. ZELE
Attorney-at-Law

C_ent:ﬁ‘ Plaza South
Suite 380

35350 Curtis Blvd. Eastlake, Ohio 44095

Approximately 217 ‘

ST, CHRISTINE CHURCH
ANNUAL RUMMAGE SALE

840 East 222™ Street
Euclid, Ohio

FRIDAY, JUNE 24
Noon - 6:00PM

SATURDAY, JUNE 25
9:00AM - 6:00PM

SUNDAY, JUNE 26
Noon to 4:00PM

ST. CHRISTINE CHURCH
" 840 EAST 222°°STREET
EUCLID, OH 44123
HELD IN THE GYM

Books, Clothing , Tools, Lighting & Plumbing Fixtures,
Furniture, Small Appliances, Household Items, Knick
Knacks and Collectibles
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Tourism college visits Slovenska Palma

MIAMI, FLA. — Slovenian-American club
Slovenska Palma had a special visit from
Slovenia. Students from the College of Tour-
ism from Slovenia, guided by Professor Dr.
Rok Ovsenik, came to visit them in May dur-
ing their professional trip to Florida. Together,
they promoted Slovenia. But after the conclu-
sion of business, they took a day off to unwind
at the Yacht & Tennis Club in Ft. Lauderdale.
A cabana shade, and a cool pool kept them
fresh under a hot Florida sun.

Authentic “kranjske klobase” were served

besides a variety of different food and cold
drinks. Polka music was heard from afar.
A big thank you goes to tourist agency
KOMPAS Florida for sponsoring this event. If
you are planning a trip to the sunny side of the
Alps, Slovenia, or any other interesting place,
please contact the friendly team from Kompas.
They will help you with tickets and other
travel arrangements by calling 800-233-6422
or check their web site www.kompas.net.

et G

Thanks to everyone for a nice day. Sloven-
ska Palma plans to have more visits from stu-
dents from different Slovenian colleges.
Friends of Slovenska Palma meet at least once
a month. Everyone is invited to join them at
their monthly meetings. You can join their
mailing list by writing to  klub-
slovencev@aol.com and visit their web page
www.slovenskapalma.org for more pictures
from their b-b-q.

In the beginning of July Silvester
Subotnjicki is going to visit Slovenians in
Cleveland to celebrate the 24" anniversary of
SNPJ, the most popular Slovenian event in the
U.S. At the same time in July, Slovenska
Pristava also holds their annual festival. Sil-
vester hopes to meet some new Slovenian
friends while in Greater Cleveland.

In the enclosed photo you can see the stu-
dents from Slovenia under the “Slovenian
Palm Tree.”

Slovenians Featured in PD Article

On Tuesday, June 21%, the Mosaic page
of The Plain Dealer will feature the Central
European Slavs: Czechs, Slovaks and Slove-
nians.,

The article, “Slovenians, Unknown
Achievers,” may be of special interest to
Slovenian Americans and their friends. Since,
according to the newspaper’s home page, The
Plain Dealer is read by more than 875,000
readers daily. Being so prominently featured

on the Mosaic page of Ohio’s largest news-
paper is undoubtedly of considerable interest
and significance to all Slovenians.

In spite of limited space, they shine as a
very capable, influential and productive na-
tionality and indeed, the American ancestry
group with the very lowest percentage living
in poverty. What a unique distinction. How
blessed we are.

--Ed Gobetz

All Invited to Ohio KSKJ Picnic

The 54" annual Ohio KSKJ Day Picnic will
be held on Sunday, June 26 from 12 noon to 8
p.m. at Slovenska Pristava Recreation Center
in Harpersfield, Ohio. It is sponsored by the
Ohio Federation of American Slovenian
Catholic Union (KSKJ) lodges as a social
event for all KSKJ members, their families,
and friends.

- Everyone is kindly invited to come and join
the get-together to renew old acquaintances
and enjoy good fellowship.

The Joey Tomsick Orchestra will furnish
music for our listening and dancing pleasure
from 3 to 7 p.m.

There will be food and liquid refreshments
available. A bake sale will feature homemade
delicacies by the members. Free refreshment
tickets worth $2.00 will be given to children
14 years of age and under until 5 p.m,

Tat—aL ]!

Games and contests for children will begin at
4 p.m. The swimming pool will also be open
at a cost.

Admission and parking are free.

Directions:

From Cleveland, take Route I-90 East to
the Geneva Exit, State Route 534. Take Route
534 South for approximately 2 miles to South
River Road. Proceed on South River Road for
approximately 1 mile to Brandt Road. Brandt
Road is the first street you will see while trav-
eling on South River
Road. It is easy to miss the road if you are not
paying attention. Turn right on Brandt Road
and proceed to Slovenska Pristava. The picnic
area is a little over a half-mile down Brandt
Road. You will have to make a right turn from
Brandt to enter the picnic area.

_ ~Joseph V. Hocevar
Ohio Federation President

Coming Attractions

Saturday, June 18
SPD Tabor, gathering and
dinner at Slovenska Pristava.
Sunday, June 19
Spartans annual dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland, @ OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to mu-
sic of Joe Novak and Friends
3:30 to 7:30. Details call Lou
Novak (216) 461-6476.
Sunday, June 19
SPD Tabor celebration

and dinner at Slovenska
Pristava.
Sunday, June 26

SNPJ Lodge 126 annual
dinner and dance at SNPJ
Farm, Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to mu-
sic of Captain’s Crew and
Sumrada Brothers Orchestra
3:30 to 7:30. Details call
Grace Marinch at (440) 269-
1334.

Sunday, June 26

First Picnic (Prvi Piknik)
at Triglav Park in Wind
Lake, Wisconsin.

Sunday, June 26

Ohio KSKJ Summer Pic-
nic at Slovenska Pristava.
from 12 noon to 8 p.m. Mu-
sic from 3 to 7 by Joey Tom-
sick Orchestra. Games at 4.

Saturday, July 2

Campers of Slovenska
Pristava annual steak ($15),
and chicken ($12) dinner.
Reserved tickets only. Call
(216) 529-0573 or (440)
256-9237. Bar opens 2 p.m.,
dinners at 5. Music.

Sunday, July 3

Joe Fedorchak with the
Jack Vasko Orchestra at
SNPJ Farm in Kirtland, OH.
Hosted by Cleveland SNPJ
Federation. Dinners 1 to 3;
dancing from 3:30 to 7:30.

Details call Sophie Matuch
at (440) 951-6906.
Thursday, July 7
St. Vitus Alumni meets at
7 p.m. in Slovenian Room of
St. Vitus Village.
Sunday, July 10
Catholic Mission Aid
picnic (MZA) at Slovenska
Pristava.
Friday, July 15
Ekart Ansambel from
Slovenia concert-dance at
Slovenian National Home.
Doors open at 6 p.m., music
at 7. Advance tickets $8, at
door: $10. Information call
(216) 361-5115.
Sunday, July 17
Loyalites annual dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to
Captain’s Crew and the
Cruisers, 3:30 to 7:30. De-
tails call Dorothy Gorjup at
(216) 732-9231.
Sunday, July 17
St. Vitus Summer Picnic
at Slovenska Pristava. Noon
Mass with roast beef and
chicken dinner following.
Meal is $12 for adults, $6 for
children. Stan Mejac Band.
Activity until 8 p.m.

Wednesday, July 13

Annual Picnic of Holmes
Ave. Pensioners Club at
VFW #4358 on White Rd.
(between Bishop & Rocke-
feller Rds.) noon until 6 p.m.
Everyone welcome. Free
admission. Food & refresh-
ments available. Fred Ziwich

plays for dancing 2:30 to

4:30. Jam session follows.
More information call 440-
943-3784.

Sunday, July 24

St.  Vitus  Slovenian
School annual Summer Pic-
nic at Slovenska Pristava.

Sunday, July 24

Strugglers annual dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland. Dinner 1 to 3;
dancing to music of Frank
Moravcik Orchestra 3:30 to
7:30.

Sunday, July 24
Mission Picnic
(Misijonski ~ Piknik) at

Triglav Park in Wind Lake,
Wisconsin.
Tuesday, July 26
Polkas at Euclid Library
with Joey Tomsick Orches-
tra, featuring Phil Hrvatin on
tenor sax.
Sunday, July 31
SNPJ Lodge 53 dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to mu-
sic of Frank Moravcik Or-
chestra 3:30 to 7:30.
Sunday, July 31

St. Robert’s Festival,

23802 Lake Shore Blvd,, .

featuring Joey Tomsick Or-
chestra from 4 to 8 p.m.
Aug.3to7

E. 185 Street Festival
featuring live polka . bands
each day at Schenely Ave-
nue. Polka Mass on Sunday
at 11:30 a.m. with Rev. Fr.
Perkovich from Minn.

Thursday, Aug. 4 and

Friday, Aug. 5

Rummage and Bake Sale
10-5 p.m. at Collinwood
Slovenian Home. Donations

welcome, drop off after 12

noon from Aug. 1 - 3.
Sunday, Aug. 7
Dinner and dance at SNPJ
Farm, Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to
Don Wojtila Orchestra 3:30

to 7:30 p.m.
Sunday, Aug. 7
Picnic by retirees of
Slovenska Pristava at Slov-
enska Pristava.

Saturday, Aug. 13
Old Bands reunion picnic
at Slovenska Pristava.
Sunday, Aug. 14
SNPJ Lodge 5 dinner and
dance at SNPJ Farm, Kirt-
land, OH. Dinners served 1
to 3; dancing to Ray Polantz
Orchestra 3:30 to 7:30.
Sunday, Aug. 14
Primorski Club Picnic at
Slovenska Pristava.

Sunday, Aug. 21

St. Mary's 'Parish - picnic |
with Veseli Godci Ansambel |




Death Notices
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DOROTHY F. URANKAR
Dorothy F. Urankar (nee
Bukovac), age 76, died June
3, 2005 in Cary, NC.
Dorothy was the beloved
wife of Stanley A. for 54
years; loving mother of
Stanley F: (Terri Zupancic),
Stephan P. (deceased), Paul
J. (Jan), Susan U. Rhodes
(Ross), and Anthony M.
(Lynette); dearest grand-
mother of Matthew, Jacque-
line, Grace, Rose, Stephanie,
Danica, Michael, Julia, Rok
and Anthony J. Urankar, and
Leigh Anne, Cortney and
Spencer Rhodes; and cher-
ished sister
Jencen (Frank).

Dorothy was very active

in St Mary’s parish
(Collinwood), serving as
chairperson of various fund-
raising endeavors.

Memorial Mass at 10 a.m.
on June 16 at St. Michael the
Archangel Church, Cary,
NC.  Arrangements by
Brown-Wayne Funeral
Home.

Local Memorial Mass
will be at 10 a.m. on Satur-
day, July 16 at St. Mary’s of
the Assumption Church,

15519 Holmes Ave., Cleve-|

land, OH 44110.

Family suggests dona-
tions to St. Mary’s of the
Assumption Church.

JOSEPHINE GORENCIC

Josephine Gorencic, nee
Novsak, died recently.

Josephine  was  the
daughter of the late Joseph
and Theresa (Avsec) Goren-
cic; the sister of Theresa
Novsak and Frank.

The funeral was private
with arrangements by the
Zak Funeral Home.

The family recommends
donations in her name to the
Slovene Home for the Aged
Foundation, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119.

JEAN J. TURK

Jean J. Turk (Zeleznik),
age 78, passed away on May
18, 2005 in Concord, Ohio.

Jean was born on Sept.
24, 1926 in Cleveland.

She was a member of St.
Vitus Mother’s Club, St.
Vitus Altar and Rosary Soci-
ety, St. Vitus Alumni, St.
Clair Pensioners, and AFU
Lodge #132.

Jan worked for 20 years
Catering - events with Julie
Zalar,

Jean is survived by chil-
dren Fran (Randal) Johnson,
Jean (Michael) Murphy, Ann

of Betty IJ.,

(Gary) Morgan, Cheryl
(Thomas) Zioek, Michael
(Sharon) Turk; grandchil-
dren Kyle (Dana) Johnson,
Colleen (James) Miklus,
Chris (Kelly), Kayla and
Sean Murphy, James and
Adam Morgan, Brian .and
Mitch Turk, Hannah Zidek;
great grandchildren Morgan
and Patrick Miklus; sisters
Josepha Strauss and Mary
Zeleznik.

Her parents Andrew and
Alojzija (Penca) Zeleznik;
sister Lillian Zeleznik, and
brother-in-law Richard
Strauss, are deceased.

Friends were received
Friday, May 20 at Zele Fu-
neral Home.

Mass of Christian burial
was held at 10 a.m. on Sat-
urday, May 21 in St. Vitus
Church, Rev. Joseph Boznar
officiating. Burial in All
Souls Cemetery.

Contributions to Hospice
of the Western Reserve, 300
East 185 St., Cleveland, OH
44119.

ANN D. BOZICK

Ann D. Bozick (nee
Goga), age 101, passed away
on Saturday, June 4, 20005.

Ann was born on March
22, 1904 in Lyndora, PA.
She came to Cleveland in
1914. She was a resident of
Euclid, Ohio, prior to that
she lived in Cleveland,

Ann belonged to AMLA
Lodge #40, Clairwoods.

She is survived by
daughter Helen (Elmer)
Kolenc, daughter-in-law So-
phie Bozick; grandsons
Dennis, Mark and Edward;
granddaughter Kim; great-
grandmother of four.

Her husband Marion
Bozick, son Edward Bozick,
a brother John Goga, sisters
Mary Raffery and Margaret
Polick, are deceased.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Cleveland on Tues-
day, June 7"

Mass of Christian Burial
was held in St. Jerome
Catholic Church in Cleve-
land on Wednesday, June 8™

Donations in her memory
to Hospice of the Western
Reserve, 300 East 185 St.,
Cleveland, OH 44119.

In Memory

Thanks to Julka Gorensek
of Ft. Lauderdale, FL who

donated $§4.00 to the
Ameriska Domovina in mem-
ory of her husband, talented
conductor and

France Gorensek.

-

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at

*452.1Enl1 52,15% Ph (21 6) 48%'31 18. )i.

Loclriig o Family omvngd and.operated since' 19
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composer

In Memory
Thanks to Stefani Zidar
of Wickliffe, OH who do-
nated $10.00 to the Ameri-
can Home newspaper in
memory of William Zidar,

In Memory
Thanks to Lillian J. Fre-
derico of Cleveland who
donated $15.00 in memory
of her husband, Carmen
Frederico.

In Memory
Thanks to Molly R.
Hribar of Warren, MI who
donated $20.00 in memory
of her husband, Frank J.
Hribar, and sister Mary
Zupanchick.
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JIn Loving Memaory

Josephine
Grdina

who died on June 22, 1975
Your memory is our keepsake
With which we will never part
Though God has you in His

keeping, :
We will always have you
in our heart.

Sadly missed by
Sons: Joseph and Anthony
Daughters-in-law

Mary and Betty
Grandchildren, and
Great-Grandchildren

In.Loving Memory
' QF OUR HUSBAND
AND UNCLE

- Tony Okicki
_ 20" Anniversary
He passed away June 22, }5985

God took him home; it was
His will. '

But in our hearts we love him
still.

His memory is as dear today as

in the hour he passed away.
We often sit and think of him
when we are alone,
For memory is the only friend
that grief can call its own,

Wife — Mar

M?\l‘},i‘f".‘??sn‘i;lliﬁm?ﬁh’ws .
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Happy Birthday

Birthday greetings to
Louis Gerkman of Windsor,
Ontario. He will be cele-
brating his 90" birthday on
June 24. Mr. Gerkman has
been a subscriber to the
Ameriska Domovina since
1948.

Congratulations, Mr.
Gerkman, and best wishes,
for many more birthdays and
good health,

Donation
Thanks to Jennie Tuma
of Wickliffe, OH who do-
nated $20.00 to the Ameri-

can Home newspaper.

In Loving Memory
¢ Of the 9™ Anniversary
of the Death of Our
Friend

John Orazem |

w

Died June 19, 1996

It broke our hearts to lose
you,

But you did not go alone,

For part of us went with you,

The day God took you home.

Sadly missed by:
Family of
Mary Okicki

Large Donation

Thanks . to John J.
Leskovec of Kirtland, OH
for the $100.00 donation.

Donation

Thanks to Franc and
Mary Hren of Richmond
Hts, OH who donated
$25.00 to the Ameriska Do-

movina,

Donations
Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:
Branko Pogacnik, Kirt-
land, OH -- $5.00

Julia Kacin, Downers

- Grove, IL -- $5.00

Rudolf and Jesephine
Mere, Euclid, OH -- $5.00

Mr. and Mrs. Joseph
Monahon, III, Aiken, SC --
$10.00 .

Joseph T. Snyder, Sa-
gamore Hills, OH -- $15.00

Mr. and Mrs. Vid
Rovansek, Ontario, Canada
-- $15.00

Ana Leben, Mentor, OH
-- $15.00

Zdenka and Ivan Za-
krajsek, Kirtland, OH --
$10.00 ‘

Sylvia Klopcic, Parma,
OH -- $12.00

Lojze Brumen, Madison,

) OH it 3200

Mark and Karen Er-
dani, Euclid, OH -- $5.00

Eddie Veider, Wil-
loughby Hills, OH -- $5.00

Izidor and Josie Man-

freda, Cleveland, OH --
$15.00.
James A.  Slapnik,

m—— Cleveland, OH -- $15.00
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St. Vitus Alumni News

Seems like only yester-
day, but here we are... ‘tis
time to jiggle the little mem-
ory ‘ions’ in your head
again.

Our quarterly meeting is
at hand, Thursday, July 7" —
at 7 p.m. in the Slovenian
Room of St. Vitus Village.

This is the meeting where
the Honoree Chairperson
announces the name of the
Honorees for the year. Hon-
oree Day this year is the last
Sunday of October, Oct. 30",
Make a special note on your
calendar,

President Dan Reiger is
doing well after his surgery
and is improving daily. He is
back in business. Glad to see
you around and about.

Josie Perpar is coming
home (again) after spending
two weeks at the Hanna
House Health Resort. She
has been homebound, wheel-
chair bound; you name it, for
more than a year now. It gets
lonely at home. Why not
send her a card, 1041 E. 177
St., Cleveland, OH 44119,

Another of the Alumni
Originals, Albina Pozelnik,

outer circles, 6603 Schaeffer
Ave., Cleveland, OH 44103.
Had a birthday recently. Best
wishes from all of us, for
many more in better, im-
proved health, God willing..

Anthony Brodnik is giv-
ing everyone a hard time at
the Home for the Aged (just
kidding, Tony). Why not
remember him with a card,
18621 Neff Rd., 44119, or
stop in to say hello.

Still missing from the St.
Clair/St. Vitus scene are sis-
ters Lillian Ribarich and
Frances Forsythe, 1690 Bev-
erly Hills Dr., Euclid 44117,
along with - husband Paul
Ribarich. We hope to see
you in the near future.

If you know of any oth-
ers, and I am sure there are
many who are ailing, why
not stop by to visit, or just
drop in via the mail with a
card. These are acts of kind-
ness and charity and will not
only make ‘them’ feel good,
but you as well.

Have a wonderful Fourth
of July, but most of all...
looking forward to seeing
you at the meeting on Thurs-

is still fighting health proBUri) dap{JulpTatBp.mp ©B3y. &1

lems and is missed in the

--Agnes Koporc



s Maria Sovan is Slovenska Gospodicna
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On Saturday, June 11, the
Chicago-Lemont community
celebrated the 14™ anniver-
sary of Slovenian Independ-
ence at -an event called
Slovenian Day at the Slove-
nian Cultural Center in
Lemont, IL. Miss Maria
Sovan presented the Slove-
nian Day Proclamation is-
sued by the Governor of Illi-
nois for this special day. The
proclamation recognizes the
Slovenian citizens of Illinois
for their contributions to the
progress and repute of the
great state of Illinois and at

the same time celebrates the -

declaration of independence
of Slovenia in 1991.

For 48 consecutive years
Slovenians in Illinois have
celebrated their culture and
heritage by presenting a
yearly stage program fea-
turing Slovenian music and
folk-dance. The day selected
this year is close to the actual
Independence Day of Slove-
nia on June 25", Introducing
Miss Slovenian Day is one
of the program highlights as
the young lady is asked to
begin the program by read-
ing the Governor’s Procla-
mation in both English and
Slovenian.

She is chosen by a com-
mittee of the Slovenian Cul-
tural Center organization and
this year, president Martin
Hozjan claims the selection
of Maria was one of the easi-
est they have ever had be-
cause Maria is so well-
known and well-liked by the
community. “She is sweet-

natured, pretty, diligent and

friendly, the perfect example
of what a “Slovenska gospo-
dicna (Slovenian young
lady) should be,” he said.
Blue-eyed Maria, 18, is

the second daughter of

Slavko and Slavica Sovan of
Alsip, Illinois. Her love of

- art and design has led her to

consider the study of:land-
scape architecture as her
major in the pursuit of a
bachelor of arts degree at the
University  of  Illinois-
Champaign where she has
Jjust completed her first year.
Her background, having par-
ents of exceptional artistic
ability, certifies that Maria is
on the right track.

But mainly, Maria is
well-known and loved by the
members of the Slovenian
community of Chicago-
Lemont-Joliet because her
smiling face has endeared
her to each as a daughter.
Besides, her diligence is al-
ways visible at the Slovenski
Dom since opening day in
1994 when she was just a
little girl. “I think I’ve been
following my mom and dad
around the hall doing what-
ever I could to help since the
beginning,” says Maria. But
she has also found niany
lasting friends there who
have become her extended

family and for this group of
young people, the Dom has

become a most natural sec-

The principal mark of genius is not perfection, but
originality, the opening of new frontiers. —Arthur Koestler

ond home.
Some of Maria’s activi-
ties include membership,

since its inception in 2003,
in the Slovenian folk-dance
group LIPA which is di-

rected by her sister, Kristina,
also, being in high school
musicals at Queen of Peace
in Burbank, and further, par-
ticipating there as a member
of the school band and tennis
club. She was also the coor-
dinator of altar servers at the
Slovenian Catholic Mission
in Lemont. As a child five
yeas of age, she began
studying the Slovenian lan-
guage at St. Stephen’s school
in Chicago under the tutelage
of Joseph Rus, then studied
at the Slomsek Slovenian
School in Lemont, so she is
proficient in the language.
The stage program at
Slovenian Day this year in-
cluded lots of music, singing
and dancing. The featured
performers, “Slovenski Lau-
farji,” a musical group, make
their U.S. debut from the
area in Slovenia where
Maria’s parents were born,
the town of Idrija, known for

its exquisite “bobbin lace”

and as a geological wonder
of the world because of its
caves and the existence of
mercury mines.

And to top off the enjoy-
ment was the availability of
a Slovenian food  specialty
namely, Idrijski Zlikrofi,
ravioli-style dumplings
freshly made according to an
authentic recipe.

Slovenian  writer and
playwright Evald Fliser will
visit Chicago and welcomed
on stage, reading from some
of his popular and award-
winning Slovenian language

works. _Corinne Leskovar

Bus Trip to

Slovenefest

Just to let everyone in
Northeast Ohio know we are
hosting a bus trip to the Slo-
venefest XXIV, SNPJ Enon
Valley, PA and that seats are
still available.

Saturday, July 9, the
Happy Timers will host a
bus trip to the Festival. Call
Rudy Pivik (216) 433-1941
or Bob Smith (216) 281-
9497. The Happy Timers
will perform from 6 - 7:30
p.m. in the Gostilna.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
- 446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

St. Mary’s

Summer Masses
St. Mary’s (Holmes
Ave.) pastor, Rev. John
Kumse, announces there
will be no 12:00 Mass in the
church from Sunday, June
12 to Sunday, Sept. 4"
Sunday Masses will be at
8 am. and 10 a.m. ONLY.

L Slb\:éqidhs “R" Us

Slovenian Society Home
(Recher Hall)

Fish Fries
11 am. -7 p.m.
Fish, Shrimp,
Pork Chops, and
Goulash Dinners

Help Wanted
Light housekeeping and
assist with reading. Must
drive.
440-247-6033

Some of the students in Mrs. Lillian Centa’s Adult beginners Slovenian class in St.
Vitus Saturday morning school are, left to right, Anita Pesec, Chris Morsch,

Caroline Mallik, Veronica Petric, Mrs. Centa, Dale Zidan, and Nik Yanchar.

Free admission

National CIeveIahd-S'I'yle

POLKA HALL OF FAME
Good Time Polka in the
Good Old Summgr‘time

® POLKA DESTINATION
Visit the Polka Hall of Fame & Museum
Recommended sightseeing spot -

e POLKA RECORDINGS & VIDEOS
Visit the Polka Hall of Fame Gift Shop
Largest selection anywhere!

®» POLKA GIFTS & SOUVENIRS
Slovenija Moja Dezela - T-shirts - $11.98
It's in Ev'ry sLOVEnian - T-shirts - $9.98

ORDER NOW: Toll free 866-66POLKA
Website: www.clevelandstyle.com

National Cleveland Style Polka Hall of Fame
605 East 222 Street, Euclid, OH 44123

RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123 i

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

461-7989 / 461-0623

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road

Specialists in
Corrective Hair Coloring

Richmond Hts., Ohio 44143

e ——

WKTX

Mario’s

International Program
-830 AM

Saturdays —

3 to 5 p.m.
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iz Clevelanda in okolice

Tabor SPB vabi—

— Vesti iz Slovenije —

2 “Kamperji” Slov. pristave—

Janez Drnoviek glavni govornik na drzavni
zalni slovesnosti na Teharjah

Udelezba na nedeljski slovesnosti je baje
bila_manjia, kakor je bilo pricakovati, nav-
28 so pa bili premier Janez Jania, tuji
diplomatski zbor, ministri, poslanci in bivsi
Predsednik Milan Kudan. Drnoviek je v
SPomin Zrtvam povojnih pobojev polozil ve-
Nec, nato pa imel govor, iz katerega je bi-
lo Precej jasno njegovo bistveno stalis¢e do
dogajanj med vojno in takoj po njej.

Pred 60 leti se hljive oblasti niso uprle
Okupaciji, komunisti¢na partija pa je to sto-
tila, je dejal Drnoviek, in obenem tudi za-

la boj za spremembo druzbene ureditve.

alu se je pokazalo, da je odpor tudi
Volucionaren in mnogi med tistimi, ki se
MU o pridruzili, so se odlotili za sodelova-
We z okupatorjem. S tem so se znadli na
Stran poraZencev.

Ob koncu vojne, je nadaljeval predsednik

OVenije, so zavezniki domobrance izroéili
®olucionarnim oblastem in ofitno je odlo-

eV 0 mai¢evanju in likvidaciji razrednega
SOvraznika sprejel takratni najvisji drzavni
M partijski vrh. “Ta zlo¢in ne bremeni tiso-

V partizanov, tudi vseh komunistov, ki so
Yerieli v pravicnejsi druzbeni red in niso
$0delovali v bratomornih pobojih, ne. Bre-
Meni pa partijske voditelje in njihove po-
Mo¢nike,

i nadaljevanju je Drnoviek poudaril, da
¥ treba vrniti dostojanstvo vsem pobitim.

4 resnici in brez starih zamer mora biti
utemlfljem.:: naSe Zivljenje. Tudi na resnici o

M, kaj se je zgodilo tukaj in na teh tleh
Pred toliko leti.”

S’O\'enija §e vedno naklonjena Hrvaski

Pretekli teden je bil na Brionih skupna
1 slovenske in hrvaske vlade. Na koncu
u"Je dejal premier Janez Jania, da Slove-
2 vidi prihodnost Hrvaske v EU in bo

Spominske slovesnosti v
Pomin pobitih se je 5. junija
% grobi¢u Pod Krenom v

ofevskem rogu udelezilo

vet kot 4000 ljudi

tej .slovesnosti smo porocali
bi Prejinji  AD, fotografija ni
Na razpolago. Glavni go-
k Anton Drobni¢ iz Nove
: rnSkc zaveze je opozoril
{ az.dVOjenost slovenskega na-
godi N da so pogledi na do-
€ iz druge svetovne vojne
r:en-] ‘nasprotni. “Na§ &as je
e, DiCi Cas Zedalje vedje nes-
Nosti jn nerazumevanja,” je
Udaril Drobpig.

SV, mago je daroval ljubljan-

o.nadékof in metropolit mag,.
éz Uran, finanéni minister
v . Bajek je poloZil venec
enu drzave - to je bil
8 . Primer tega -, spremljal

ke 1 tudi Zastni vod Sloven-
Vojske. _

Vorp;
slUVe

Po

Ski

to dokazovala tudi na prakti¢ni ravni. Jan-

“%a je rekel, da se bo treba v bodole po-

svetiti tudi refevanju meje med drZavama.
Podpisana je bila tudi izjava o izogibanju
incidentom, podpisala sta jo zunanji mini-
ster Dimitrij Rupel in hrvaski kolega Ko-
linda Grabar Kitarovi€. Vlada sta se v izja-
vi zavezali, da bosta spoStovali stanje na
dan 25. junija 1991. Podpisali tudi konven-
cijo o izogibanju dvojnemu obdavéevanju,
kar je pomembno za razvoj slovenskega go-
spodarstva in za prost pretok kapitala.

Danilo Tiirk odhaja iz ZdruZenih narodov,
na zelo pomembnem mestu od leta 2000

Danilo Tiirk, ki je bil zadnjih pet let
zaposlen v sekretariatu ZdruZenih drZav, je
povedal, da bo to delo opustil. Vzrok temu
je odlo¢itev generalnega sekretarja OZN
Kofija Anana, da bo za 3efa urada za po-
liticne zadeve imenoval nekega Nigerijca.
Za omenjeno mesto se je bil potegoval tu-
di Tiurk. Na svoje dosedanje mesto je bil
imenovan v zaletku leta 2000, pred tem je
sluzil kot slovenski veleposlanik . pri OZN,
nekdaj je pa bil profesor na ljubljanski
pravni fakulteti, kateri se namerava sedaj
vrniti. Menda je igrala vlogo pri Ananovi
odlo¢itvi sploSno mnenje pri OZN, da pri-
pada omenjeno mesto afriSkemu kandidatu.

Precej neenotnosti v opozicijski LDS

Pretekli teden je javnost presentil s svo-
jim odstopom generalni sekretar LDS Ro-
man Jaki¢, kajti je to mesto sprejel 3ele
decembra lani. Veliko je neeotnosti in tudi
odstopov v ljubljanski LDS. Predsednik te
stranke Anton Rop je pa dejal, da name-
rava ostati kot predsednik. Po nekaterih
govoricah naj bi bila nevarnost razcepa naj-
ve¢je opozicijske stranke v dva in morda
celo tri stranke, kaZze pa, da so v stranki
precej dale¢ od tega.

To soboto in nedeljo, tj.
18. in 19. junija, bo imelo
Drustvo Tabor SPB spo-
minsko proslavo na Sloven-
ski pristavi. V soboto pop.

ob 5. uri bo pri spominski .

kapelici na Orlovem vrhu
molitev roZnega venca, V
nedeljo ob 12. uri pa bo
prav tam ¢.g. Franci Kosem
daroval sv. maSo. Vel v
dopisu na str. 16.

Ohijska federacija KSKJ—

Vsakoletni piknik na Slo-
venski pristavi, ki ga spon-
zorira Ohijska  federacija
KSKJ drustev, bo v nedeljo,
26. junija, trajal bo od 12h
opoldne do 8h zvefer. Od
3. do 7h zv. bo za ples in
zabavo igral Joey Tomsick
orkester. Vabljeni KSKJ ¢la-
ni, pa tudi vsi drugi.

Novi grobovi

Adela Modic

Umrla je 88 let stara
Adela Modic, rojena Stasiu-
nis, vdova po Matthewju,
maceha Bonnie Miko in
Richarda Modic. Pogreb bo
privaten, druZina pa pripo-
rota darove v pokojnicin
spomin Slovenskemu domu
za ostarele, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119,

Theresa A. Troha

Umrla je 78 let stara
Theresa A. Troha, hd&erka
Zze pok. Antona in Rose,
sestra Ze pok. Frances Ne-
kic, teta. Pogreb je danes
v oskrbi Zak zavoda na St.
Clair Ave. s sv. majo v
cerkvi sv. Vida in pokopom
na Kalvarije pokopaliséu.

Frank H. Gorenc

Umrl je 58 let stari

Frank H. Gorenc, moz (35 .

let) Marge, roj. Kubec, oe
Franka, Marka in Chrissy,
brat Mary Jean Rochon in
Mary Ann Ryan, sluzil pri
ameriSkih marincih. Pogreb
je bil 14. junija s sv. maso
v cerkvi St. Justin Martyr
v Eastlaku s pokopom na
Willoughby pokopalis¢u.

Mary H. Zupancic

Umrla je Mary H. Zu-
pancic, rojena Baytosh, vdo-
ya po Franku, mati Elaine
Spagnola in Franka, 5-krat
stara mati, 8-krat prastara
mati, sestra Josephine Vasil
ter ze pok. Mildred Tho-
mas, Ann Jastrab, Ben-a,
Josepha in Lillian Brodzin-
ski. Pogreb v oskrbi Fortu-
novega zavoda je bil 11.
junija s pogrebno liturgijo v

(i)ALJE na str. 16)

Ti bodo imeli svoje let-
no veferjo na Pristavi in
sicer v soboto, 2. julija, in
bodo veseli vaSe udeleZbe.
Nakaznice za veferjo bodo
pa samo v predprodaji in
sicer stejk ($15) oz. peceni
pis¢anec ($12), seveda s
prikuhami. Za rezervacije in
ve¢ informacij, se obrnite
na Terri Vogel (216-529-
0573) ali pa Marge Znidar-
sic (440-256-9237). Bara bo
odprta od 2h dalje, velerje
bodo delili med 5. in 7.
uro zvecer. Seveda bo go-
ste (in plesalce) spodbujala
tudi godba. Se to: vedji del
prebitka bo darovan proje-
ktu gradnje nove dvorane.

Piknik MZA—

Misijonska  Znamkarska
Akcija Ze danes vabi na
svoj letni piknik, ki bo na
Slovenski pristavi v nedeljo,
10. julija. Piknik se bo pri-
¢el s sv. maso ob 1230
pop., sledilo bo kosilo.

Prijetno srecanje—

Na obisku v nafem me-
stu od 12. do 15. junija je
bil 45-letni AntiSa Korljan,
Ljubljan¢an, ki je urednik
centralne redakcije Dnevni-

ka. Potuje (odel je- v Pitts- |

burgh) na povabilo State
Departmenta, v Clevelandu
je sestanke organiziral Cle-
veland Council on World
Affairs oz. Margaritha Shul-
man, sama priseljenka leta
1988 iz nekdanje ZSSR. Z
g. Korljanom, njo in njego-
vim prevajalcem smo se pri
Sterletu na E. 55 St. dobili
urednik AD, Vladimir Rus
in Philip Hrvatin, dva dru-
ga radi nenadnih obveznosti
nista mogla priti, g. Korljan
pa se je lahko sretal z veé
rojakinjami iz West Parka,
ki so bile slu¢ajno na svo-
jem kosilu isti ¢as. Bilo je
res prijetno srecanje in po
svoje tudi informativno.

Obisk ansambla Ekart—

V petek, 15. julija, bo v
SND na St. Clair Ave. imel
koncert ansambel Ekart, ki
bo na gostovanju pri nas,
doma je pa na Stajerskem.
Vrata bodo odprta ob 6h
zv., koncert se bo pricel
ob 7h. Vstopnice v pred-
prodaji so po $8 (Kkli¢ite
SND na 216-361-5115), pri
vratih na vefer koncerta pa
po $10. Na voljo za zmer-
ne cene bodo okrepdila,
varno parkiranje bo zadaj
od doma. Prebitek velera
bo v korist SND. (Naslednji
veter bo ansambel Ekart

nastopil na Slovenski pri-
stavi.)

R Y el S ST s
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PAVLE BORSTNIK:
OSEMDESETLETNIK

SYRACUSE, NY - Ko pre-
gledujem ob osedemde-
setletnici Pavleta Borstni-
ka njegovo izredno pro-
duktivno delo na mnogih
podroé¢jih zadnjih Sestde-
set let ali morda 3Se veé¢,
mi nehote vstopajo v
spomin skladbe zgodnje-
ga velglasja. i

V samem srediS¢u teh
skladb je vladal vodilni
glas, nekoliko pocdasen, pa
vendar zelo trden in od-
lo¢en. Spremljan je bil
na vseh straneh od ved-
jega ali manj$ega Stevila
drugih, bolj Zivahnih gla-
sov, ki so dodajali, potr-
jevali ali pa se skusali
oddaljiti in izzivati dru-
gatne misli, kot si jih je
zamisljal vodilni glas.

Vsi ti glasovi so koné-
no, po zapletenih in trdih

 poteh, le dosegli gotovo

harmoni¢no identiteto in
iz razliénih pogledov in
stvaritev ustvarili nekak
skupin in zadovoljiv za-
kljuéni akord.

Da ne bi bilo kaksne-
ga nerazumevanja. Pavleta
Borstnika ne istovetim s

tem tako pomembnim in .

osrednjim vodilnim gla-
som zgodnjega vedglasja.
Take vloge si ni nikdar
niti prisvajal, 3¢ manj pa
Zelel. Podobne vloge si
tudi nihée ne more lastiti
in tudi nikomur ali kate-
rikoli ideji ne pripada.
Prav gotovo pa je Borst-
nik eden tistth med mno-
gimi, ki so si prizadevali,
ve¢ ali manj uspe$no, in
iz razlitnih prepriéanj in
obzorij, razélenjevati dol-
go in usodno dobo zad-
njih sedem desetletij.

Pavle Borstnik je bil
rojen v Ljubljani 1925.
leta. Dovrsil je S&tiri. leta
klasi¢tne gimnazije, nato
pa se je vpisal na Trgov-
sko akademijo in tam
tudi maturiral leta 1944.

Kot veliko drugih Stu-
dentov, je tudi njega ita-
lijanska okupacijska oblast
zaprla Ze novembra 1922.
Zaradi zelo slabega zdrav-
ja pa je bil po enem

mesecu izpuséen iz zapo-
ra.

Leta 1944 se je naj-
prej odzval pozivu Slo-
venskega domobranstva,
ko pa je dobil povelje
svoje odporniske skupine,
Jugoslovanske vojske v
domovini, se je avgusta
1944 pridruzil Notranj-
skemu ¢etniSkemu odre-
du. Ti éetniki so se sku-
pPaj s primorskimi domo-
branci, srbskimi ¢etniki,
in drugimi protikomuni-
stiénimi enotami umikali
maja 1945 v smeri proti
napredujo¢im zahodnim
zaveznikom, in to pod
pritiskom mo¢énejsih sil
partizanske armade.

Dolga pot begunstva
prvih Stirih let je vodila
Pavleta Bor3tnika preko
taboris¢ Forli in Eboli v
Italiji, v Diepholz, See-
dorf in Osnabriick v Nem-
¢iji, do sreénega dne, ko
je dobil dovoljenje za
vselitev v ZdruZene drza-
ve Amerike, kamor sta
se z zeno preselila v no-
vembru 1949.

Prve zaposlitve v ZDA
so sledile ustaljenim po-
tom vseh priseljencev.
Najprej k fiziénemu delu
v tovarnah za osnovno
ustaljenost v novi deZeli,’
nato pa postopoma do
boljsih delovnih pogojev,
k osamosvojitvi v svojem
poklicu, ali pa k delu
pri ameriskih ustanovah.

Ta stremljenja in oseb-
ne sposobnosti so Borst-
niku omogocile sluzbo
pri Glasu Amerike, kjer
je deloval najprej kot
porocevalec, nato Se kot
urednik, in 1988 kot Sef
slovenske sekcije.

Po upokojitvi se je vr-
nil v Cleveland, Ohio, k
svojim druZinam.

Borstnikovo delo in
‘njegova prizadevanja v
Stevilnih kulturnih in po-
liticnih arenah so lahko
tu zapisana le v grobih
obrisih. Doseglivi podatki
kaZejo, da je bilo njego-
vo zacetno zanimanje us-
merjeno k pesni$tvu. Vsaj

=

. 'Songs
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aMelodies
. from Beautiful Slovenia
" Slovenian Radio quﬂy‘

ED MEJAC -
RDC Program Diretior

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:

Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wesb.org
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prvi dve pesniski zbirki
bi to potrjevali: Iz mojih
temnih dni (1946) in
Mejniki (1948).

V knjiZnem obsegu je
pozneje prisel v tisk

eden njegovih prvih dalj- -

Sth del v angle3kem jezi-
ku. The Orchard (1978),
v slogu romana napisana
zgodba dogajanj v Slove-
niji med vojno, po njej,
in prihod v novo dezelo.
Leta 1998 pa je izSla pri
Mladinski knjigi v Ljub-
ljani Borstnikova strokov-
na razprava, Pozabljena
zgodba slovenske nacio-
nalne ilegalem ti v zbirki
Spomini in izpovedi.

Skupno z medvojnimi
kolegi je wustanovil Se
pred preselitvijo v ZDA
Slovensko Pravdo in z
njenim glasilom Klic Tri-
glava obves¢al ¢lanstvo
in tudi S$irSo publiko s
¢lanki in komentarji o
slovenskih in jugoslovan-
skih razmerah, s pogle-
dom od zunaj.

Dolga leta je bil tudi
eden glavnih sodelavcev
glasila slovenskih proti-
komunisti¢nih borcev Ta-
bor. The American Slo-
vene Congress je nekaj
let izdajal glasilo, Zapi-
ski. Pavle Bor$tnik in
Paul Barbarich sta bila
urednika (za slovensko in
angleSsko sekcijo) in tudi
redna dopisnika. Borstni-
kovi élanki pa so od &a-
sa do c¢asa bili objavljeni
tudi v raznih revijah, kot
Nova revija v Ljubljani
in v The South Slav
Journal v Londonu.

Poleg Ze opisanega je
Pavle
prispeval tudi h kultur-
nemu Zivljenju v Cleve-
landu. Kot igralec pri
Slovenskem odru in kot
solist pri Pevskem zboru
Korotan. Mnoge Kkulturne
prireditve, posebno kadar
je bilo treba pred javno-
stjo predstaviti slovensko
skupnost, so bile delezne
podpore Borstnikovih iz-
kuSenj in talentov.

Kot redni dopisnik slo-
venskega dela Ameriske
domovine/American Home
s celo serijo ¢lankov in
komentarjev na dogodke
v Sloveniji in po svetu,
nam Ze samo naslovi teh
dopisov nakaZejo Pavleta
Borstnika Sirok razgled
na svetovna dogajanja,
prav posebno pa na raz-
voj, teZave, pa tudi na-
predek v dezeli, ki jo je
leta 1945 zapustil.

BRALCI

I AMERISKE DOMOVINE

Priporocajte nas iist!

BorsStnik mnogo

Milka Kozina Kregar

praznuje svoj 80. rojstni dan |
17. junij 2005

Ljuba na¥a mama,

Zelimo Ti veseli rojstni dan.
Dosegla si danes 80 let,

leta, ki so minula hitro za nami.

Rodila si je v Zapotoku,

tam v prelepi Dolenjski vasi.
DruZina tvoja je bila verna,
in takrat so bili teZki &asi.

Huda vojska ti je okradla star3a,
in tudi dva priljubljena brata.
Zalostni so bili tisti dnevi,

za vedno so se doma zaprla vrata.

BeZala si v Avstrijo,

in tam si spoznala Franceta.

Bog vaju je blagoslovil,

da sta imela sreo kot Zenin in nevesta.

Pri3la sta v Ameriko,

in dom sta si zgradila.

Skrbna si bila mamica,

in prelepe pesmice si nas udila.

je za tvojo Zivljenjsko pot bilo za pomoé.
Na3a Zelja je, da Bog te ohrani,
in Ljuba Marija naj te pazi dan in no&!

Vse kar si doZivela, 7 "

Dori Kregar Fooy

Vedno ti iz srca najboljSe Zelimo: moZ France,
Gustelj in Maria Selak; Michael in Anka Krakord:
Vinko in Marta Rozman; Thomas in Dori Fooy
ter vsi vnuki, vnukinje, prijatelji in sorodniki

v Ameriki in Sloveniji. J

Ko bo nekoé¢ v Poﬂed

vst!

Vsekakor pa v svojih

delih ni nikoli pozabil  celotna bibliografija
dogajanj med vojno, pod knjig, ¢lankov in zapwoz
okupacijo, pa tudi ne Pavleta Borstnika, bo?

vsaj delno tudi njeg“z
dolgoletna prizadevanj® o
prispevki gotovo v po?” i
- morda %ele v nast
njih petdesetih letih = o
nepristranski in 224
ris?

vsaj v grobih ob o

prehoda iz ene in druge
totalitarnosti v povojno
dobo, ki je prinesla e
tretjo totalitarnost. Pono-
vno je dokazal, posebno
v ¢asu osamosvojitve Slo-
venije, da je njemu salus
patriae supreme lex. sprejemljivi zakljuén o

Nobenemu zgodovinarju sli in sodbf o traS‘i,
ne bo mozno obiti Borst-  dobi dvajsetega stoleti®
nikovih del in zapisov, slovenski zgodovini. ll‘t

pa naj bo to za dogaja- Metod M. M 005
nja v Sloveniji v ¢&asu 5. junija 2
polpretekle dobe, ali o e

delovanju in uspehih po-
vojne begunske skupnosti
v Zdruzenih  drzavah

Ocetovski AV

Amerike. Tudi domneva, |
da Borstnikovo pisatelj- je to m‘k’[’w “
sko delo kljub njegovim

osemdesetim ‘letom Se ni 19. junijﬂ!
koné¢ano, stoji na trdni il

slevolabos  iraa oA

RSO 165 W Isgvstaitg 9
bod{ag{. 1 | (W] L
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MIRA KOSEM
“Kdaj ti spomini oblede,

kdaj Zelje v nas zaspe”

(Iz kantate Pozdravljena Zemlja)

- Il. del -
Naj nadaljujem svojo zgodbo, zgodbo begun-

5°Vega otroka.

V $olo sem hodila iz Jelovca mimo mamine-
82 doma. Kot omenjeno, do mati¢ine druzine ni-
Sem ¢utila nobene pripadnosti. Spominjam se pa,
kako sem se enkrat zatekla k mami. Prav blizu
80 bile apnenice, kjer smo se otroci na poti v
Solo drsali. Padla sem na ledu in na ¢éelu se mi
J¢ naredila ogromna bula (hematoma). Zgledala
S¢m kot, da imam érn rog. Mama me je potola-
4la in dala obkladke. Dobro se mi zdelo. Kako
hudo je bilo takrat nadaljevati pot v $olo!

&

Sole nismo imeli, ker
%0 jo zazgali partizani.
Vli se spomni, kako so
Orasli podajali streno
%eko otrokom, predno
¢ je uzgala cela 3ola;
0 so vsaj nekaj resili.
razred sem obi-
Skovala v Zamostecu, v
Mekdanji trgovini. Iz Je-
Ovca je bilo kake tri ki-
lometre hoda (na vzhodni
Strani Sodrazice). Spomi-
Wam se, da mi je teta
I“-na navadno na masti
Prazila kruh, predno sem
la y Solo.
Pri Znidarjevih smo te-
%) bilj druzina: stari ode,
Jag, teta Ivana in stric
ance, ki se je vrnil iz
ToSke in prevzel gospo-
Stvo. Teta in stric sta
A Se samska, kakor je
I tudi stric Ivan, pri
katel'v‘amu je gostovala ma-
+ Vojna je marsikate-

U mlademu paru
“Mefala natrte. Takrat

se v Jelovcu pocu-
tly

zelo sre¢na: vsi so
€ radi imeli in me cr-
Waly,
Za-lt!s.ten spomin takoj
Vojni je bil Pavlina
- Medtem ko so $li
Ui in birmanci iz vasi
kl'mjem v Ribnico, so
k Odinje pripravljale
j“ﬁﬂo. Zaklali so malo
i:l&l}e in je res lepo di-
0. Mi otroci smo se
Podyyy okrog skednja in
hadlegovall. da nam kaj
%0- A vse je moralo po-
da t birmance; rekli so,
% Nas bodo poklicali,
bo kaj ostalo. Bili
o zelo razotarani.
drugi razred sem
m:dllla Vv nekdanjo poso-
Eernco na trgu. To leto
Ne Sla tudi k obhajilu.
AVno sem sodelovala

na duhovnih vajah (St.
Noél). Tema je bila evha-
ristija. Po govorih smo
pri okroglih mizah odgo-
varjali na vpra$anja.

Eno je bilo: “Kaj se
spominja§ o svojem pr-
vem obhajilu?” Danasnje
dni mi vse, kar me spo-

minja na otro$ka leta,
povzroc¢i solze. HvaleZna
sem bila, da so drugi

imeli toliko lepega za po-
vedati, da je poS3el éas.

Posku$ala sem zatreti
solze, a se jih ni dalo.
Jokala sem in drhtela.
Spominjam se le mrzle
cerkve, Zupnika, pred ka-
terim smo trepetali; kako
sem bila la¢na, kako zgo-
daj smo morali biti v
cerkvi. Spominjam se
vsega, samo ne, kako me
Jezus ljubi. Gostije se ne
spomnim.

V tretji razred sem ho-
dila v stari gasilski dom.
Spominjam se strmih
razguganih lesenih stop-
nic. Na teh je veckrat
kdo padel. Tudi “uéilnica”
je bila vsa razmajana, ne-
varna. Takrat so zaceli
graditi novo $olo. Udéite-
ljice so nas veckrat pe-
ljale, da smo zidarjem
podajali opeko.

V éetrtem razredu smo
se preselili v novo %olo,
ki je bila kon¢ana v no-
tranjosti. Obéudovala sem
velike udilnice s parket-
nimi podi, ki so se sve-
tii od maZe. Nositi smo
morali copate. Hodnik je
bil ogromen.

Tisto leto sem &la tu-
di k birmi z Rado in

Tonetom. Ta dogodek je

Zaznamovan Vv  mojem
spominu 2z Zalostnim in
veselim pecdatom.

Stari zupnik Majdié nas

je pripravljal na sprejem !

Kirtland, Ohio

zakramenta. Pred preje-
mom zakramenta smo $li
posamezno na spraSeva-
nje. Moje vprasanje je
bilo: “Kak3na mora biti
spoved?” Moj odgovor pa
je bil: “Spoved mora biti
dobro opravljena.”
Zupnik se je razjezil
in me pognal domov, naj
se ufim in drugi¢ dam

. odgovore iz Kkatekizma.

Zelo porazena sem 8§la
domov. Bala sem se ma-
me, bala sem se Zupnika.
Nervozna sem se zapodi-
la v katekizem in kmalu
popravila izpit.

Birmal nas je Skof
Vovk. Spominjam se nje-
govega donecega glasu iz
priZnice, njegove mocne
postave. Poznala sem sa-
mo suhe ljudi. Toda na-
redil je dober vtis. Po
masi smo se tudi slikali;
za mene je bilo to prvié¢
v Zivljenju.

Potem smo $li na gos-
tijo k teti Anici (botri).
Tudi njen sin, bratranec
Bogdan, je bil birman z
nami. Teta Anica in Bog-
dan sta se zmenila z
Venclovim stricem, da nas
Je po gostiji peljal s ko-
nji do daljne vasi Pod-
klanec. Prav do Bonéarja
smo $li; to je prelaz, ki
meji na Notranjsko. Bilo
je res imenitno!

Kot $ivilja, nama je z
Rado botra naredila lepi
beli obleki z “grenicami”
na sprednjem Zivotu.

Nekako takrat so vele-
sile tudi odlo¢ale o sta-
tusu Trsta. Spominjam
se, kako smo morali iti
Solarji demonstrirat na
trg. Povedali so nam, da
moramo Kri¢ati: “Trst je
nas! Tito je nas!” Mi
smo se pa zmenili in vz-
klikali: “Trst je nas! Kruh
je nas!”

V getrtem razredu se
je zgodil 3¢ en dogodek,
ki je zapisan v mojo
duso, dogodek, ki je obli-
koval razvoj mojega ¢us-
tvenega Zivljenja in obli-
koval moj znaéaj.

Takrat sem prisla na-
zaj k mami - po Sestih
letih. Stric France se je
vV tem ¢asu porodil in
pricakovali so  prvega

 otroka, okrog | Bozi¢a. | Ob |

NA BIRMI: Fotografija je prva, ki kaze avtorico Miro
Kosem (levo). V sredini je botra, na desni pa Rada.
Dogodek je opisan v tekstu.

porodu me gotovo niso
hoteli v napotje in mi je
rekel, ¢e hofem iti “na
poditnice” k mami.

Cudno se mi je zdelo,
da kar naenkrat lahko
grem na potitnice, a Sla
sem.

Leta 1947 se je iz Ko-
ro$ke vrnil tudi mamin
brat Ivan, gospodar hiSe,
kjer je mama gostovala.
On je bil Se vedno sam-
ski.

Ni mi dolgo vzelo, da
sem na novo vzljubila
mojo mamo, sestrici in
bratca, kakor tudi stric
Ivana. Imenitno nam je
nadomescal ata. Igral se
je z nami, vse smo dela-
li kot ena druZina. Kako
lepo je bilo tu! Nikdar
mi ni bilo dolg ¢as.

V Jeloveu se je rodil
mali Franci in kmalu me
je zajela skrb, da bom
morala nazaj. Res - sem
nekega dne zagledala, da
stric prihaja k nam.
Skrila sem se v drugo
sobo in prisluskovala.

Mama je bila gotovo v
nerodnem poloZaju. V
Jeloveu bi me sedaj res
rabili za varstvo otroka,

~ Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt '
WCPN Cleveland Fublic Radio

903 P

Tagess Al
e Tony Ovsenik i

o

£ 420-944-2538

imeli so precej veliko
kmetijo. Nikdar ne bom
pozabila, kako odlo¢no
je stric Ivan povedal svo-
jemu bratu: “Ves, France,
Mira je rada tu. Ce je za
druge prostor, bo pa 3e
za njo.”

Oddahnila sem se, ko
je stric odsel, toda S3e
dolgo sem se hodila skrit
kadar nas je obiskal. Ta-
ko lepo je bilo biti- doma
pri mami, igrati se s se-
strama in bratcem!

Odkar sem sama ma-
ma, si ne morem pred-
stavljati, kako bolece je
bilo za mamo, ko me je
videla hoditi mimo hiSe
- tujko. Moj um razume
okolis¢ine, toda moj duh
Se vedno joce. Joée Vv
meni otrok, ki je znova
vzljubil mamo in dom,
ki mu pripada, in otrok,
ki ¢uti teZo bremena:
“Razoc¢arala sem strica,
ki mi je bil vedno dober
in me sedaj najbolj rabi!”

Takega bremena ne bi
smel nositi noben deset-
letni otrok. Koliko ¢asa
sem preZivela v negoto-
vosti: “Kaj, ¢e bo mama
zopet primorana me od-
dati?” Kako sem se bala
zopet biti odtrgana od
nje!

Takrat sem se odlodila,
da mame nikdar ve¢ ne
bom Zzalila. Kot otrok se
nisem zavedala, da imam
pravico biti pri mami.
Mislila sem, da si jo
moram prisluZiti.

Med éetrtim in osmim
razredom se ne spomi-
njam kaj posebnega. Bila
sem sretna doma pri
mami. Polagoma me je
zapustil strah, da bom
zopet odtrgana od nje.
Kmetovali smo na Ada-

(dalje na str. 12)
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micevi in Miheléicevi
kmetiji. V hlevu sta bili
vedno dve kravi in kak
telicek. PraSicek nam je
dal koline.

Pozimi smo delali ku-
halnice. Stric Ivan jih je
oblikoval na “konju”, me
pa smo jih “gladile”. Zen-
ske smo veliko pletle.
Razdrle smo vse stare
jope in nogavice in splet-
le “nove”. Mama je vedno
pela. Me smo harmonira-
le zraven. Doma je bilo
res lepo.

V sodraski druzbi pa
ni bilo lepo. Spominjam
se, kako so se ljudje tr-
gali in kregali v vrstah,
ko so ¢akali na nujnosti.
Bilo je dosti pomanjka-
nja. Mi nismo dobili
“kart” za prehrano. Zelo
otitno je bilo, kdo so
bili zmagovalci in prema-
gani. Mi smo bili prema-
gani.

Pavli in Rada sta mo-
rali iti v vrsto ¢akat ob
Stirih zjutraj, da je med
tem lahko mama opravi-
la pri Zivini. Pavli se
spominja, kako so jo pri
mesarju Zenske nazaj
prerivale; hvaleZno se je
oddahnila, ko se je me-
‘'sar pognal zanjo (bil je
atov bratranec).

Spominjam se tudi, ka-
ko morali Rada in Pavli
tlacansko delati na zdru-
Zenih poljih, to seveda,
kadar je bilo najve¢ dela
doma. Od Zupana je pri-
Sel odlok, da morata to
delati, da za druzino od-
sluZita stanovanje, ker so
nam bili tako “dobro”,
da lahko ostanemo v
stricevem domu, ki je
pravzaprav last drzZave.
Stalna negotovost! (Njego-
va zgodba je bila glavni
del rubrike VSTAJENJE.
Pred dvema letoma je
umrl z zavestjo, da je
njegova druzZina varna v
svojem domu, kjer je nje-
gov sir Jani gospodar.)

Na boZiéni dan smo
morali iti vedno v $olo.
Takrat smo prav gotovo
dobili dosti naloge. Delav-
ci so morali v sluzbe. K
sre¢i je velika no¢ vedno
na nedeljo. Na trgu so
po zvotnikih glasno igrali
razuzdane pesmi in se
posmehovali vernikom, ki
so 8li od mase. V %olo
ni bilo ve¢ duhovnika za
verski pouk. Dobili pa
smo novega, mladega ka-

“Kdaj t1 spomini oblede,

kdaj Zelje v nas zaspe”

(NADALJEVAN]JE s str. 11)

plana Mahneta, ki je rad
otroke zbiral okoli sebe,
se z nami igral in nas
ué¢il verouka neformalno.
Zelo smo ga radi imeli.

Ata nam je redno pisal
iz begunstva in po svojih
modeh skrbel za nas.
Spominjam se, da nam
je enkrat poslal cevlje za
zimo. Na Zalost ni vedel
mere nasih nog. Mami
jih je razdelila ¢im bolj
primerno; moje so me
zelo oZulile, toda, ko sem
dodala Se ene nogavice,
so se nekako udelale.

Mama nam je vedno
govorila o atu, a jaz si
ga nisem mogla predstav-
ljati. Vedno nam je govo-
rila: “Le pridni bodite,
da ne bo ata kaj rekel!”

Uciteljice, ki se jih v
prvem razredu spomi-
njam sedeti v klobukih
na stranskem balkonu
nad oltarjem, niso bile
ve¢ tam. V cerkev niso
smele ve¢ hoditi. V pe-
tem razredu je bila nasa
uditeljica gd¢. Lesar. (Pri
nas takrat Se nismo kli-
cali uditeljic tovariSice.
Ceprav so nam -poskusali
vriniti ta izraz, se ni pri-
jel; bili smo bolj “trdi”.)

Lesarjeva je bila doma-
¢inka, ki je bila pred
vojno usmiljenka. Vlada
je samostane vse zaprla

V BLAG SPOMIN

Ob dvanajsti obletnici smrti
nam dragega moZza, oleta
in starega oceta

‘MICHAEL FRAILE

12. leto Te Ze zemlja kr;}'e,—'

v temnem grobu mirno spis

srce Tvoje ve¢ ne bije,

bolecin ve¢ ne trpis.

Gospod, daruj mu mir,

naj veéna Iu¢ mu sveti,

ker si dobrote vir,

uZiva raj naj sveti,

S0 Zalujodi:

%ena Vilma

héer Wilma

zet Greg

vnuk Scott

in ostalo sorodstve v Sloveniji
in Avstriji.

in redovnike vrgla na ce-
sto. Slisali smo, da ona
gre skrivaj v cerkev k
Novi Stifti, ali pa dru-
gam, da je ne bi zasacili
pri prepovedanem bogo-
sluZju. Radi smo jo imeli.

S prijateljico Anico na-
ju je velkrat povabila na
svoje stanovanje pri Ko-
vatevih. Tam nas je uéila
barvati narodne motive
na lesene kroznike. Ucéila
nas je tudi kola in koza-
S8ke plese, katerih se Se
danes spominjam.

Stanovanje Lesarjeve
ima svojo krvavo zgodo-
vino iz vojne. Tu je sta-
novala uéditeljica Skrabec,
por, Novak. Ker je bila ver-
na in kr$éansko vplivna,
so jo imeli partizani na pi-
ki. V osmem mesecu no-
secnosti so jo odpeljali na
pobodje nad Jagerbertovo
domadijo, ki se imenuje
Kobila. Tu so jo mudéili in
jo zaklali. Slisali smo, da
so ji izrezali otroka.

Nekje imam spravljeno
molitev, ki jo je napisala,
predno so jo odpeljali
(slutila je usodo). Kréevi-
to Zalostno je prosila, naj
Bog resi zZivljenje vsaj
otroku, ¢e ne njej. Naj
otrok ve, kako ga je lju-
bila mati.

Njen moZ ni bil doma
in je us$el. Slisali smo,
da je po begunstvu odsel
v Argentino.

Ob koncu osmega raz-
reda izstopata iz spomina
dva dogodka. Za zaklju-
¢ek nizke gimnazije smo
imeli zelo lep druzabni
vec¢er. Razrednika Cvara
smo nagradili z lepo bar-
vano sliko v olju, ki sva
jo 8la s prijateljico Anico
naro¢it k domademu u-
metniku na Vinice.

Sli smo tudi na nepo-
zaben izlet: z vlakom do
Kranjske gore, od tam
pes na Vrdi¢, kjer smo
prepevali, zopet pes v
dolino Trento do izvira
So¢e. Nato z avtobusom
do Tolmina, z vlakom v
Opatijo, kjer smo se ko-
pali v Jadranu in pre-
spali, z vlakom na Za-
greb, kjer smo si ogleda-
li mesto in zopet prespa-
li, in konéno nazaj v So-
drazico. Tako sem bila
vesela in utrujena, da dva

dni nisem mogla trdno
zaspati.
Drugi spomin tistega

leta je bolj Zalosten. Vpi-
sala sem se na uditeljisce
v Novem mestu. Upoko-
jena uditeljica Dora, ki
nas je nekdaj uéila petje,
je rekla, da naj pridem
k njej, da mi bo izpolni-
la obrazec - pro3njo za
Stipendijo za internat.

Dora je bila nekdaj
soseda in je vedela, da
smo zani¢evan sloj so-
draske druzbe. Ko je pri-
§lo do vprasanja o oéetu,
je Dora tako obrnila, da
je bilo videti sprejemljivo
celo v Kodevju - in ¢udez,
dobila sem Stipendijo.

Dora je postala moja

herojka. Tvegala je sv0
polozaj, ker je videla krk
vico, ki so jo zmagovald
delali premaganim,.

Tudi Pavli ima svojo
herojko, uéiteljico RoZico,
ki jo je bodrila in ji vi
vala samospoS$tovanje.
(Konec drugega dela; nadé
Ifevanje in konec prfhodnﬂé!

Edvard Kardeljeva depe$a
Borisu Kidric¢u

Stev. 96./ 4

Od Predsednistva Centralne viade.

25.V1.1945

Kidriédu

prejeto ob 11. uri |

— osebno

Najkasneje v teku treh tednov bodo raspuiéena
sodi$a nacionalne &asti, vojna sodi¥&a a bodo sodila
samo vojnim osebam, vse druge bodo prevzela redna sodi¥é#
Progla¥ena bo nova amnestija. Nimate torej nobenega razlog?
biti tako po&asni v &i¥&enju kot dosle;j.

(Po fotokopiji dejanskega dokumenta

v Delu z dne 31. maja 2005.
Ur. AD)

KARDEL/

Zgodovinarji o Kardeljevi depesi Kidri¢u

Dokument znan, kontekst né

Ljubljana — Nekaj zgodovinarjev, ki se ukvarjal
z novejso zgodovino, smo povprasali, ali poznajo Kar
deljvo depeSo predsedniku vlade Kidri¢u in kaj men!
jo o terminu “¢iS¢enje”. DepeSo pozna tudi kriminal®
Pavel Jamnik, ki je ovadil Mitjo Ribi¢i¢a zaradi suﬂf
genocida. (Avtorja ¢lanka iz Dela, 31. maja, sta Mila?
Vogel in Majda Vukelié. Ur. AD) ‘

Dr. JERA VODUSEK-
STARIC: “Kaks$no poéas-
nost pri ¢iS¢enju je 25.
junija 1945 Kardelj odci-
tal Kidricu, bi se bilo
mogocée pojasniti Sele te-
daj, ¢e bi poznali kon-
tekst. CiSéenje je namred
kompleksen pojem.

Predstavljen in razde-
lan je v moji knjigi Prev-
zem oblasti. Ciééenje te-
rena je pomenilo vojaske
akcije, ¢iS¢enje uprave je
pomenilo odpusc¢anje ne-
zanesljivih ljudi, ¢iSéenje
Solstva enako.

Res je, da se je ta iz-
raz uporabilo tudi v smi-
slu likvidacij oziroma po-
bijanja, vendar iz tako
kratke depeSe ni zanes-
ljivo, da gre za to.

Ker je bila depesa
sprejeta ob 11. uri do-
poldne, bi za kontekst

morali vedeti, kaj sta se
Kidri¢ in Kardelj tistega
dne pogovarjala, kaj je
Kidri¢ sporoé¢il Kardelju
zjutraj, ponoé¢i. In Se to
bi morali vedeti, kaj je
tiste dni podela Ozna, se
pravi, kaj je ‘Cistil' Ma-

o] ]

Dr. PETER VODOP¥
VEC: "Dokument je znal
Prepri¢an sem, da bi bk
lo, & bi vztrajali *
sodni obravnavi vseh, 0
le domobrancev, mM
tudi drugih civilnih OSeb’
obtoZenih protlparw
skega gibanja, Zrtev
bojev veliko manj.

O¢itno je bila nel*:jl-%’e
sprejeta odloditev, da 1
primerov ne bodo odst”
pili rednim sodigéem. °
ga pa v Sloveniji bﬂ:
Kardelja gotovo ne b! :l‘
lo mogoce skleniti. :
&é je bil v tem kon
stu operativec.” ¥ p

Dr. ALES" GABRI"
“Ko sem se zanimal
sodis¢a nacionalne 'éa’z
tega dokumenta nisem o
del, pa tudi bolj S0 =
zanimali intelektualc! it
njihovo sojenje. v K p
¢evem kabinetu sem P 3

gledal nekaj depe3 ::fo

dar so nekatere
skopo napisane, of
treba imeti Se kal‘iﬁ’
dokument za vecjo J o
nost. Zato tako hitr®

da )

(dalje na str. 13)
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Na sami fotografiji piSe spodaj levo: Agentje Ozne in Knoja so 30. maja 1945 skozi Kranj peljali
Ve¢jo skupino domobrancev in civilistov. Veéino od njih so v naslednjih dnevih in tednih pobili.
2goraj na desni je poveéan delcek fotografije, ki kaze roko nekega ¢&astnika (pred avtom), v ka-
teri je vidna pistola. Na prsih menda nosi nekaksno odli¢je. Fotografija je v Demokraciji z dne
2. junija precej jasnej$a in bi verjetno bilo moZno nekatere v koloni poimensko identificirati. Isto
Oziroma $e bolj velja za fotografijo iz naslovne strani omenjene $tevilke tednika Mladine. (str. 14)

Mitia Ribigié je prvi. A je tudi zadnji?

Konec nedotakljivosti

Ljubljana (Demokracija, 2. junija 2005) — Po skoraj petnaj-
Stih Jetin demokracije smo le dofakali prvo policijsko
Yad-bo zoper domnevnega vodja mnoZinih povojnih po-
%jev in likvidaclj po drugi svetovni vojni. Ljubljanski kri-
Minalisti so namreé zaradi kaznivega dejanja genocida na

bljansko okrajno toZilstvo poslali ovadbo zoper nekda-

pomoénika nadelnika slovenske Ozne Mitjo Ribicica.

Ko se je v zacetku de-
vet‘lelietih let prej$njega
Soletja Slovenija osamo-

Jlla, je v politiki via-

O prepritanje, da bo
ala poleg denacionali-

Je, lastninjenja in dru-

Ukrepov, s katerimi
Slovensko drzavo de-
Okratiziral, izpeljali tu-

temeljito  preiskavo
l::"ilénlh pobojev in li-
h.dadj. ki so se dogaja-

PO drugi svetovnt vojni.

T je vladvina Demo-
trajala le kratek &as
Iy ker so viado ze kma-

PO osamosvojitvi zno-
= Prevzele stranke “levi-
i * J¢ volja, da se pobo-

'zi3tejo, nadelno ob-
:‘mﬂ. po drugl strani
dltl“ je pokusalo nare-
2 Vse, da odgovornim
by Poboje nikoli ne bi

treba sesti na zato-
op.
hTakO se policija s pre-
skorvo Povojnih  pobojev
bOlj da ni ukvarjala,
ali manj neuspesni

:‘ta bili tudi obe ko-
Po i;; ki sta preiskovali
I '-‘-'u.‘,, €no je vodil pos-

200

lanec SKD Nace Polajnar,
drugo pa JoZe Puénik.
Prva komisija naj bi bila
svojemu delu nedorasla,
drugo pa so uspeino o-
nemogodali poslanci ZL-
SD (danasnji SD), LDS
in SNS, ki so imeli v
komisiji veéino.

Tako se je na primer
zgodilo, da je komisija
Mitjo Ribié¢i¢a, ki naj bi
bil eden izmed odgovor-
nih za poboje, na zasli-
Sanje poklicala kot prico,
Alberta Svetino, spreobr-
njenega oznovca, ki je
pred Ozno konec Stiride-
setih zbeZal na Madzar-
sko, pa kot zasliSanca,
¢eprav. bi moralo biti
obratno.

Taks$no pasivnost in
sprenevedanje strank “le-
vice”, v katerih so sedeli
nekateri posamezniki, ki
naj bi bili domnevno sa-
mi vpleteni v povojne
poboje, je seveda pome-
nilo, da je preiskava po-
bojev ve¢ let bolj ali
manj stala na mrtvi toé-
ki, dommnevni izvr$evalci
in naro¢niki pobojev pa

-sM Ield’ of s iveig

so pocasi umirali, ne da
bi jih pred smrtjo dole-
tela vsaj moralna, &e Ze
ne sodna ovadba.

Tako je leta 1993
umrl Ivan Macéek-Matija,
vodja slovenske Ozne

(pod njeno roko in roko
izvrsilne sluzbe Knoja je
med vojno in .po njej
umrlo nekaj desettiso¢
Slovencev), ki ga nekate-
ri oznatujejo za najodgo-
vornejdo osebo za poboje
v Sloveniji.

Madek ob smrti, kot
bi pri¢akovali, ni dozivel
vsesploSne moralne ob-
sodbe (¢e se je Ze sodni
izognil), ampak se je nje-
govemu spominu s celo-
stranskimi osmrtnicami v
Delu poklonil skoraj ce-
loten tedanji slovenski
politiéni vrh s predsedni-
kom Milanom Kuéanom
na éelu.

“Sprava” dala prvi
rezultat

Policija se je preiskave
povojnih pobojev resneje
lotila leta 2001, ko je
obé¢ina Slovenska Bistrica
odkrila povojno grobisce
v zapu$éenem rudniSkem
Jjasku v Slovenski Bistrici.

Takrat so na pobudo
generalnega direktorja po-
licije Marka Pogorevca in
generalne drZavne toZilke
Zdenke Cerar (veliko je
na to vplivalo tudi javno
mnenje, ki je zahtevala
raziskavo pobojev) na ge-
neralni policijski upravi
ustanovili posebno skupi-

no kriminalistov, ki je
zacela preiskavo, imeno-
vana Spraiia.

V zacetku preiskave so
se kriminalisti lotili pred-
vsem zbiranja podatkov
na terenu, vendar pri
tem niso imeli preved
srete. Kot pravi vodja
skupine kriminalist Pavel
Jamnik, so med zbira-
njem informacij sicer do-
bili vrsto namigov in pri-
¢evanj o tem, kdo naj bi
bil poboje vodil in izva-
jal, vendar med njimi ni
bilo nobenega pritevanja
ali dokaza, ki bi lahko
poboje neposredno in ne-
dvoumno povezal s posa-
mezniki, ki so bodisi iz-
vajali, bodisi narodali po-
boje.

Do kljuénega dokaza
je komisija prisla Sele
potem, ko se je njen vo-
dja lotil natan¢nega pre-
gleda arhivskega gradiva.
V kupu arhivskega gradi-
va, ki je le manjsi del
tovrstnega gradiva, v ka-
terem se je vellk del do-
kumentov na to temo v
preteklih letth ob Stevil-
nih selitvah .izgubil ne-
znano kam, je Jamnik
nasel dokument, s Kkate-
rim je prvi¢ mogode ne-
ko osebo povezati s po-
vojnimi zloéini.

Gre za Mitjo Ribidi¢a,
nekdanjega
natelnika slovenske Ozne,
po ¢igar narod¢ilu naj bi
bilo, kot izhaja iz doku-

(DALJE na str. 14)

— 1L At

Vs

e T,

pomoénika

Kardeljeva
depesSa Kidricu
(nadaljevanje s str. 12)

mogoce natanc¢neje odgo-
voriti, kaj pomeni.

Depese so véasih samo
korespondenca, odgovori
eden na drugega. Drugo,
kar je treba vedeti, je
to, da so depeSe posiljali
samo tajno in samo prek
velikih partijskih funkcio-
narjev in ni reéeno, da
jo je dobil élan vlade, ki
ni bil tudi élan partije.
Te direktne povezave so
bile bolj partijske, manj
pa vladne.

Da je bilo napovedano,
da bodo sodis¢a narodne
vesti ukinjena, lahko pov-
sem verjamemo, ker smo
bili osvobojeni pol leta
pozneje kot Srbija, kjer
so take stvari zaceli Ze
jeseni leta 1944. Sloveni-
ja je bila pa¢ osvobojena
zadnja, zato je z eporaci-
jo zamujala in jo je za-
¢ela Sele po vojni.”

Omenjeno depeSo je
omenil tudi filozof dr.
TINE HRIBAR. Véeraj o
njej, njeni vsebini in po-
sledicah v zvezi z zadnji-
mi aktualnimi dogodki,
povezanimi s povojnimi
poboji, ni Zelel posebej
govoriti. Gre pa za doku-
ment, iz Kkaterega naj bi
jasno izhajalo ne le, da
je slovenska oblast po
vojni vedela za poboje,
ampak je pri tem odi-
grala tudi aktivno vlogo.

Kriminalist PAVEL JA-
MNIK, ki je poskrbel za
ovadbo za kaznivo deja-
nje genocida zoper nek-
danjega pomo¢nika nadel-
nika Ozne za Slovenijo
Mitjo Ribi¢ica, nam je
povedal, da pozna ome-
njeno depeSo. Z Mitjo
Ferencom je namreé¢ so-
deloval pri odkrivanju
grobis¢ kot tudi pri razi-
skovanju drugih podatkov
o posameznih grobiséih.

Depeso mu je Ferenc
pred kratkim predstavil,
vendar pa za policijsko
delo nima nobenega po-
mena, saj ljudje, ki so v
njej omenjeni, niso ved
Zivi. Tako ta dokument
nima nikakrine zveze s
kazensko ovadbo zoper
Ribi¢i¢a oziroma vode-

njem kazenskega postop-

ka, ima pa zagotovo po-
men za zgodovinarje.

Po Jamnikovi presoji
Jje mogode pricakovati v
prihodnje  odkritje Se
kakSnega dokumenta, ki
pa bo pomembno predv-
sem za zgodovinsko stro-
ko, ne pa za kazensko-
pravno obravnavo.

Kive BasttPVOISTIT o f  wuaw it
sq ilkdod tianm

il b

Auog




14

AMERISKA

DOMOVINA, JUNE 16, 2005

—

_.d-ve’g:lém kriminalisticni prelskam i
inulf: eden prejelo kazensko ova
zaradi suma kazmuega

oI

Vrnjeni domobranci v Kr
30. maja 1945 - na poti

Ta fotografija je iz naslovne strani tednika Mladine z dne 2. junija 2005. Gre za posnetek iste
ve¢je skupine v Kranju 30. maja 1945, ki je na str. 13. Obrazi so v originalu zelo jasni.

KONEC NEDOTAKLJIVOSTI

(NADALJEVANJE s STR. 13)

menta, po vojni zaprtih,
del od njih pa tudi ubi-
tih, vsaj 12.000 oseb. V
dokumentu, ki je del t.i.
knjige pripornikov med
letoma 1945 in 1946
(takSne knjige naj bi ta-
krat vodili vsi zapori), je
zapisanih okoli 12 tiso¢
imen oseb, pri katerih je
pri dobri polovici pripis:
“z glasom tovariSa ma-
jorja Mitje". Za vsaj 234
od njih je policija ugoto-
vila, da so bili pozneje
ubiti.

Ovadba in odmevi nanjo

Ceprav so nekateri Ze-
leli spremeniti pomen
pripisa, je bolj ali manj
‘jasno, da taii'ne - ‘more
pomeniti ni¢ drugega, kot
da so bile osebe, ki ima-
jo takSen pripis, zaprte
po nalogu Mitje Ribic¢ica.

Slednje oditno verjame
tudi policija, ki je na
podlagi najdenega doku-
menta na generalno dr-
Zavno tozilstvo zoper Ri-
‘bi¢ica vlozila kazensko
ovadbo. Kak$na je vsebi-
na ovadbe, za zdaj ni
znano, saj Jamnik o tem
Se ne Zell govoriti, znano
pa je, da policija Ribiéi-
¢a oc¢ita kaznivo dejanje
genocida, ki naj bi ga
bil najverjetneje storil, s
tem ko je bilo po njego-
vem nalogu zaprtih in
pozneje pobitih veé tisol
oseb.

Takoj po ovadbi je bi-
lo zanimivo, kako so se
nanjo odzvali Ribi¢i¢ in
nekateri levo usmerjeni
pravniki. Ribi¢i¢ ovadbe
ni ie:le\1 komentirati, saj
je, ket'je zatrjeval, Se ni
prejel (v intervjuju za
Mladino je na vprasanje,
ali je odgovoren za po-
boj 234 oseb, ki mu ga
otita toZilstvo, odgovoril,
da je za vsako napako
pripravljen nositi odgo-
vornost), nekateri pravni-
ki pa so se osredinili na
pravne luknje, za katere
naj Ribi¢i¢u, c¢eprav gre
za hud zloéin, ne bi bilo
mogoce soditi.

Tako je vodja katedre
za kazensko pravo na
pravni fakulteti v Ljublja-
ni, dr. Ljubo Bavcon de-
jal, da Ribi¢itu po 373.
¢lanu kazenskega zakoni-
ka, ki govori o genocidu,
ni mogoce soditi, ker ge-
nocid v letth 1945 in
1946 Se ni bil opredeljen
kot kaznivo dejanje (v
kazenski zakonik je bil
vnesen Sele leta 1948),
po nacelu kazenskega
prava pa nekomu za de-
janje, ki v ¢asu, ko ga
je storil, v kazenskem
zakoniku ni bilo oprede-
ljeno kot kaznivo dejanje,
ni mogoce soditi.

Polak: Pravne luknje ni

Ceprav bi nekateri nad-
vse radi videli, da bi

bilo res tako, pa Ribidi-
¢éu sklicevanje na nekak-
Sne luknje v zakonu ne
bo pomagalo veliko. Kot
je namreé¢ v imenu Vrho-
vnega drZavnega toZilstva
RS dejal vrhovni tozZilec
Andrej Polak, trditev, da
v ¢asu, ko naj bi bil Ri-
bi¢i¢ storil kaznivo deja-
nje genocida, ni veljala
nobena zakonodaja, po
kateri bi mu bilo mogo-
¢e soditi, ne drzi.

“Stalis¢e vrhovnega to-
zilstva je, da je Ze haa-
gka konvencija iz leta
1907 dolo¢ala ravnanje z
vojnimi ujetniki in civil-
nim prebivalstvom, ki je
bila pravni vir tudi v le-
tih 1945 in 1946, ko je
Ribi¢i¢ kot namestnik
nacelnika politiécne polici-
je Ozna odloc¢al o usodi
234 posameznikov.”

Prav tako je po Pola-
kovih besedah Jugoslavi-
ja podpisala tako imeno-
vani londonski sporazum,
tega je nasledila tudi
Slovenija, ki pravi, da je
v posebnih primerih, ko
gre za zlo¢ine proti ¢lo-
veStvu, mogoée vzpostavi-
ti kaznivost posameznih
dejanj tudi za nazaj.

Slednje torej pomeni,
da bo Ribi¢i¢ z izgovar-
janjem na nekaksno pra-
vno luknjo tokrat tezko
izognil odgovornosti in
da prvié obstaja dokaj
resna moznost, da bo do
sojenja zares prislo. Ce

bo, bo moralo toZilstvo
na sodi$¢u predvsem do-
kazati, da je Ribi¢i¢ ne-
posredno sodelovali pri
zapiranju svojih politiénih
nasprotnikov, civilistov in
vojakov in da je neposre-
dno naroéal in izvrieval
poboje.

S prvim glede na v
arhivu najdeni dokument
ne bi smelo biti vedjih
tezav, ve¢ pa jih bo z
drugim, ¢&eprav se je tu-
di za to v zadnjih letih
nabraio kar nekaj doka-
Zov.

Eden od dokazov, ki
Ribi¢i¢éa precej bremeni,
je knjiga nekdanjega Ma-
¢kovega pomocénika Al-
berta Svetine-Erna, ki je
iz8la pri zaloZbi Nova
Obzorja. V knjigi, v ka-
teri Svetina precej na-
tanéno opisuje Ribi¢icevo
vlogo med drugo svetov-
no vojno in po njej,
piSe, da je bil Ribi¢i¢
kot = najtesnejsi Madkov
sodelavec v Ozni zadol-
Zen predvsem za zapore
in likvidacije ljudi, za
katere je partija takrat
presodila, da bi ji lahko
bili nevarni pri prevzemu
oblasti.

“Pri Ribié¢iéu so delali
sezname internirancev in
sezname ljudi za likvida-

- clje. Bil je glavna oseba

Ozne za sodiséa in likvi-
dacije. Tudi v procesih
je imel glavno vlogo ..."
Svetina nadaljuje: “Ri-
bit¢i¢ je bil glavni zaslice-

valec, ki je pripravid
obtozbe. Ker je Matek
vedel, da je Ribi¢ié mﬂl‘
vojno leto ali leto in pd
obiskoval pravno fakulte
to, ga je izbral za glar
nega zaslievalca (da
bil Ribi¢i¢ zasliSevalee, f
Ze pred c¢asom povedﬂl
dr. Ljubo Sirc, saj je #
sliSeval tudi njega, OF
pisca ¢lanka). Bil je ™
vseh procesih in poVEmd
je igral glavno vlogo.

O njegovi prezapos"
nosti z zapori, aretacli¥
mi in zaslievanji je P
dala tudi prtf:za.posleno’t
moje Zene, ki je I:l];)lilllil
pri njim in hodila pozi®
domov ... Potozila mif
o velikih delovnih ob®
menitvah in dolgih %
namih zapornikov in o
sojenih na ustrelitev,
nastajajo na njenem

delku pod Ribiéi
vodstvom.”
Precej  obremenjujo”

za Ribi¢iéa je tudi pri
vanje Jelke Mrak D%
nar, objavljeno leta 19
v knjigi Temna si®
meseca. V pri¢evanji
katerem je Dolinaf¢"
natanéno opisala P
nje, mudenje in izko™
¢anje politi¢nic zapor
v zaporu v Begunjah, ¥
mor naj bi jo bil Z&
Ribié¢i¢, je zapisala:
“Spominjam se,
sem skozi okno, stof
na rami sotrpinke, %
zovala, kako je Mitjad = ‘
bi¢i¢ postopal gor in
ob tovornjaku, m
ko so nanj porivall IJ“
ki so bili dologeni 7"
kvidacijo."”
Taksnih pridevanj J€ |
lo v zadnjih letth Vv © i
litnih ¢asopisih in o
gah objavljenih wad
tako da z dokazoval® g
kaj je bil Ribi¢i¢é "}
vojno in po njej B "
je podel, tozZilstvo B
ne smelo imeti tezaV:
Vpra$anje je samo:
ko bodo te dokaze il
jeli sodniki. V zad? i
letih se v tak$nih P
sih niso posebej iZK&
Ales KO

.
Ll

(I

Joseph L
FORTUNA

Moderni pogrebni t"“'b
‘l Ambulanca na ra
podnevi in pon"a'

CENE NIZKE
' po vast 2"
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4 SKD Triglav, Milwaukee
ed v Y

i poroca o svojem delu...
{3

¥ Po dolgi, predolgi zimi so za vsako prinesli bel
3 8¢ je SKD Triglav ven- nageljtcek in ga dali v
gl darle zbudilo iz zimske- vazo prii Materi boZji.
g 8 spanja. Se na belo Spremljala jih je brez-
# Uedelio nas je preve¢ ze- janska pesem 2z zvone-

B = s

Mo, da bi se zapeljali
Na na§ Park, kot je to
% Wolgo v navadi. Na
Par lepih nedelj v aprilu
Pa so se balinarji le oju-

njem.

Becky Kaye nam je
nato opisala svoj obisk
bazilike BrezmadeZne Ma-
tere bozje v Washingtonu,

¢

] Malli in %e celo nekaj kjer imamo tudi Sloven-
4 tresogih se obcéudovalk je ci svojo kapelo, posvece-
g Posedlo po klopcah. no Brezjanski Materi
a Tu v Wisconsinu smo bOéji. V naSo éast in ve-

o/ POzni. Pride maj, poéasi selje, ni nam treba poto-
in Previdno se odpre ze- vat ¢ez ' morje in ¢&ez
lenje  po grmi¢kih in  Kontinente — nasa zavet-
drevju, rozice pa ne cve-  nica se je preselila k nam.
0 tako razkosno kot Frank Men¢ak je od-

Smo bili navajeni “doma”.
Pride tudi materinski
dan, Ky ga obhajamo Ze,
kar obstoji nase drustvo.
Veliko mamic in starih
Mater je %e odslo k lju-
Mu Bogu po zasluZeno
Platilo, V nasi spominski
Cerkvici sta namesdeni Ze
dve leseni tablici z
Imen; pokojnih ¢&lanov -
42 se jih je %e na-
brajo,
Letos smio  pretitak

molil lavretanske litanije,
mi smo pa spremljlali s
priljubljenimi odpevi in
Marijinimi pesmimi.

Nase mlade gospodinje
so poskrbele za dober
prigrizek, nato smo se
zbrali za reden ¢lanski
sestanek.

Potem je prisel Spo-
minski dan. Ljubi Bogec
nas je pogledal z ljube-
znivim oéesom: kljub sla-
bim napovedim je bil
dan ¢udovit. Modro nebo,

Na fotografiji so od leve: Janez Meja&, Stanko Jaklig,
Franci Mejaé, Franjo Meja¢, Ivan Bambié, Jim Kaye.

kako bi ne bil

¢lovek

sveze pomladno zelenje
in sonce kakor mernik -

Mie, starih mam, tetic in

Yubljenih  sester. Otroct

i

hvalezen za tak dan!
Veliko presenedenje za

nas vse! Kar trije gospo-

dje so opravili slovesno

~maso. Dr. Gole, na§ du-

hovni vodja, g Gregor
Golobi¢, ki smo ga lani
zelo pogresali, pa je letos
spet pri zdravju, in je-
zuit, g. Janez Sever, ki
je na obisku pri svojih
starsih in se bo kmalu

spet vrnil v Rusijo na
misijon.
Letos obhajamo 60.

obletnico pokolja nasih
domobranskih fantov in
je ta dan namenjen nji-
hovemu spominu. G. Se-
ver, ki je imel pridigo

med maSo, nam je tudi
pripovedoval, kako ga je
Bog vodil po dovrseni vi-
soki vojaski sluzbi k de-
lu v boZjem vinogradu in
je po mnogih dru po-
stajah konéno pristal v
Rusiji. Cudovita so bozja
pota in Bog ima za vsa-
kogar od nas doloéeno
smer in smoter Zivljenja.

Med maSo je pel tri-
glavski zbor, ojadan s
pevci iz Chicaga. Zapeli
smo kar dobro.

Po masi je Franjo Me-
jaé pozdravil vse navzocde
in se jim zahvalil udele-
Z#bo. Dvorana je bila pre-
senetljivo polna. Zapeli
smo Gozdi¢ je Ze zelen,

Helenca Frohna je dekla-
mirala pesem o materi,
ki i8¢e sina v Kodevskem
rogu, Lojze Gregori¢ pa
je precital odlomek iz
Crne mase.

Nato je Tom Smolig,
letoSnji predsednik Tri-
glava, v angleséini podal
zgodovino Slovenije po
okupaciji, - nastanek vas-
kih straz, domobranstva,
beg pred nastopom ko-
munisticne oblasti, Zivlje-
nje beguncev na Koro-
Skem ter izdajo Anglezev,
ki so jih izroéili Titov-
cem Vv muéenisko smrt.
Nad 400 grobis¢ je do
sedaj znanih Sirom cele
Slovenije.

Glavni govor v spomin
te nasSe tragedije je imel
dr. JoZe Gorsi¢. Pred in
po govoru sta ga sprem-
ljali na dve vijolini Lidija
Gor&i¢ in Milena Zerdin.
Njuno dvoglasno predva-
janje nasih lepth pesmi
je bilo slovesno in ganlji-
vo. ;

Govor dr. Gorsita je
obnovil nasSo zgodovino,
kot jo tisti, ki smo jo
doZiveli, v glavnem poz-
namo. Govor je bil pod-
prt z mnogimi podatki,
vaznimi mislimi in opa-

zovanji

(DALJE na str. 16)

ui
J mena yseh pokojnih ma-

National President Rudy Krasovec presents a special gift
from KSKJ to guest speaker, Slovenian Consul General
Alenka Suhadolnik, at the KSKJ National Board of Directors
dinner meeting March 31. President Krasovec said that KSKJ
had a proud history of helping Slovenians, and that he looked
forward to a continued close relationship with the Republic of

e e

Slovenia (photo by Phil Hrvatin)

KSKJ p ays hos

Slovenian Consul General

by Allan Kath
KSKJ Membership and
Communication Manager

Alenka Suhadolnik, the
Consul General from the
Republic of Slovenia,
expressed continued appreci-
ation and respect for KSKJ’s
111 years of dedicated service
during her talk on March 31
at a KSKJ National Board of
Directors dinner meeting held
at the Slovenian Cultural
Center in Lemont, Il1.

The meeting honored
retired KSKJ Board members
and recognized the nearly
130 volunteer lodge leaders
from Illinois. KSKJ also pre-
sented a special meritorious
award to the Slovenian
Cultural Center, which is cel-
ebrating its 10th anniversary.

Ms. Suhadolnik, headquar-
tered in New York City,
expressed the positive aspects
of the relatively newly
formed Republic of Slovenia.

In the country’s brief 13
years of existence, Slovenia
has become a member of
NATO and the European
Union.

Slovenia, she said, contin-
ues to prosper, and that is due
to the dedication and resilienc
of its people. She congratulat-,
ed the Slovenian Cultural
Center on its 10th anniversary
celebration and lauded KSKIJ
for its years of service to
immigrant Slovenians.

The KSKJ Cultural Grant Program has reached out >
and helped more than 25 different Slovenian projects
in a nine-state area since its inception in 1998.

The Cultural Grant Program was established by the
American Slovenian Catholic Union (KSKJ) Board of
Directors as a means to benefit member lodges and
other Slovenian groups who wished to enhance and
enrich the Slovenian heritage and history. Since its
inception, near'y $20,000 has been earmarked for the
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3 »
Program. » Todd Bracik, Indianapolis, Ind., for a Slovenian
The current director of the Cultural Grant Program art exhibit 5
is Julie Schneller, who is a member of the KSKJ » The Singing Slovenes of Duluth, Minn. Pevec. honored,
National Board of Directors from Shawnee, Kansas. » St. Joseph Catholic Church, Joliet, 111, Cletelian
Recipients of the cultural grants have been: » St. Mary’s Slovenian Library & Genealogy »
» Holy Family Catholic Church, Kansas City, Center, Pueblo, Colo. . Joliet, I11.
\__ Kansas »  Strawberty Hill Museum, Kansas City, Kan. >
95tless tnvely Id si Si5id 2 oldtg eswsy  Blosioz i gb  tsbiv ibhet  say
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Slovenian Cultural Garden Association,
Cleveland

St. Vitus Catholic Church, Cleveland
American Slovenian Radio in Pittsburgh
Slovenian Cultural Center, Lemont, Ifl.

The Valvazor Octet Concert sponsored by
Lodge #114 in Harrisburg, Pa.

Willard (Wis.) Historical Society

KSKJ Cultural Grants nearmg $20,000

Uspeh Chorus, Milwaukee
» Ribniski Octet, sponsored by Lodge #148 in

Orange, Conn.

Cleveland

» St. Vitus Slovenian Language School,

¥ St Vitus Youth Choir, Cleveland

» Ivan Karosec Ensemble, sponsored by Steeltor

Pa., lodges

Veda Zuponcic piano recital, sponsored by
Slovenian Arts Council, Wisconsin

Auxiliary bishop of Cleveland, A. Edward

sponsored by St. Vitus #235,

Slovenian Women'’s Union Heritage Muscum

International Folk Festival, (,levcland

320

0 razmerah ta-
krat in danes, ko imamo
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Misijonska srecanja in pomenki

1573. Iz Malavija je prispela Stevilka

Iz soncne Zambije: “Castitljiva obletnica! V tej Ste-
vilki bi vam radi predstavili nekaj drobcev iz Zivljenja
in dela nasih slovenskih jezuitskih misijonarjev v
Zambiji in Malaviju, ki bodo letos skupaj z njihovim
generalom p. Petrom-Hans Kolvenbachom, ki naértuje
obisk v teh dveh drZavah. S sobrati misijonarji, ki
prihajajo iz Stevilnih deZel, bo praznoval 100-letnico
prihoda jezuitov v ta predel Afrike. Prvi misijonarji
jezuiti so prisli iz Francije, nato Poljaki, Irci, Ameri-
¢ani in Hrvatje. In za njimi $e drugi. Tudi moé¢na
skupina Slovencev.

Kaj je pomenil prihod slovenskih misijonarjev v
Zambijo pred davnimi leti je razvidno $ele danes, ko
obéudujemo Zupnijske postojanke v Katondve, Mumb-
wi, Nangomi, Nampundwe in potem pet ¢udovitih
centrov duhovnosti v mestu Lusaka: Matero, Kizito,
Lilanda, Chunga, Chelston. BoZja Previdnost je posla-
la te marljive slovenske fante, da os z veliko zilico
zajeli darove Svetega Duha in pomagali graditi Zivo
obc¢estvo matere Cerkve v Zambiji in Malaviju. Bozja
Previdnost je v srcu Evrope izbrala majhen narod, da
izmed sebe poiS¢e pogumne, plemenite in za Bozje
delo pripravljene mlade ljudi, da bodo ponesli lu&
prave vere v vroce srce Afrike. A ne le vere, tudi
omiko in napredek. In to delajo $e danes. Lep pri-
mer taksnega zagnanega dela je Nangoma. Ta misijon-
ska postojanka je bila zamisel enega samega &loveka,
p. Stankota iz Kovorja, ki je kot dober kmet zavihal
rokave, se prekrizal in zafel dobrih 100 km iz Lusa-
ke graditi sredi prave divjine pravo pravcato mesto v
veselje Bogu in ljudem. Bogu hvala vekomaj!

Te spodbudne misli nam je napisal p. Radko Ru-
dez, na$ pojo¢i misijonar, ki nas je razveselil Se z
nekaj drugimi spodbudnimi novicami iz svoje misijon-
ske postojanke. Svoih 83 let ne ¢éuti. Poln je mladost-
ne svezine in kot kaplan deluje na najstarej$i misi-
jonski postojanki v Kasisiju, kjer je veliko obdeloval-
ne zemlje. Tam stoji ena najboljdih kmetijskih $ol v
drzavi. Na noge jo je postavil jezuitski brat iz Kana-
de. Drugi ponos misijona je srednja Sola za dekleta,
ki jo vodijo redovnice. Ob $oli imajo tudi noviciat.
Samo lani so sprejele vanj ve¢ kot 20 novink. V %oli,
ki slovi dale¢ naokrog, se izobraZuje preko 300 de-
klet. Po kontanem izobraZevanju zelo hitro najdejo
zaposlitev.

Poljske redovnice so v Zupniji ustanovile tudi siro-
tiSnico “Na§ dom”. V tem ¢udezno lepem okolju, pol-
nem najrazliénejSega cvetja, skrbijo za 240 sirot, od
dojentkov pa do tistih, ki konéujejjo osnovnosolsko
izobrazbo. Redovnicam pomagajo domaéa dekleta, ki
se ob delu marsikaj nau¢ijo. Trenutno jih je kar 50.
Radko jih obiskuje dvakrat tedensko in zanje masuje,
moli in poje ter se veseli Zivljenja. Takole je zapisal:
“Veliko ¢asa posvetimo petju, pojemo cerkvene in po-
svetne pesmi, zelo veliko slovenskih napevov. Za pra-
znik Jezusovega rojstva sem otroke nauéil preko 30
slovenskih napevov. Posludajte vse ljudi, Hej pastireki,
Rajske strune, Glej zvezdice bozje... Kako vse to lepo
zveni iz otroskih src! Zelo blizu jim je nasa sloven-

ska melodija. Prav narodne pesmi imajo najraj$i. Pe- '

sem “Zabucale gore” je prava uspednica. Kako lepo ti
petletna deklica zaooje: Moja mlada leta niso uzila
sveta... Oko se mi zarosi,
dolinci prijetni je ljubi moj dom. Res, rad sem s
svojimi ovéicami in jim preko pesmi vlivam veselje
do Zivljenja.”

Naj bo za danes dovolj o Zambiji. Morda bo pri-
lika za nadaljevanje kdaj prihodnji¢.

Ze danes vas vabim, da si zZaznamujete na kole-
darja, da bo na drugo nedeljo julija, to je 10. julij,
piknik Misijonske Znamkarske Akcije na Slovenski
pristavi. Piknik se bo zacel s sv. maso ob pol ene
ure (12:30), nato bo mozZno dobiti kosilo. Povabite %e
svoje prijatelje, da bi se udelezili tega piknika. Ves
dobitek tega dne gre v glavno blagajno, ki redno leto
za letom pomaga na$im misijonarjem, da lahko delu-
jejo na tem misijonskem polju, kjer je toliko raznih
mesre¢ . in tezav. Bog nam deli veliko ‘milosti, ko nas

ko slisim tisto znano: V

ohranja pri zdravju, ko imamo toliko dobrot, zahvali-
mo se, da pomagamo na pikniku.
Tudi nekaj dobrotnikov se je oglasilo s svojim

darom in sicer:
Gorse)
Karmel-Sora)

A. Nemec
870; A. M. Lavrisa $155; T. Celestina (za

8300; N.N. (za Karmel-Sora $20, za

(ob rojstnem dneva H.

Rev. L. Tomazin $10) $30; A. Dolenc $50; N.N. (za
Rev. Mavri€) $200; M. Cendol $20; A.J. Knez $50:
S. Kosem (po naroédilu pok. mame F. Kosem za ra-
zne ustanove v Sloveniji) $4.500. ;

Iskrena hvala vsem za vso pomoé¢, ki jo nudite
nasim misijonarjem. Naj vas vse blagoslovi Nebeski
Oce, ki vse vidi s kaksno dobro voljo hoéete poma-

gati,

to Zele vsi sodelavei in

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Po sSestdesetih Ietih...

CLEVELAND, O. - V teh
dneh po svetu praznujejo
60. obletnico konca dru-
ge svetovne vojne. Za
nas pa so to dnevi, ko
se z Zalostjo spominjamo
Casa druge svetovne voj-
ne in temnega obdobja,
ki je sledilo. Posledice
nasilja, pokoljev, te krva-
ve rihte, nas bodo spre-
mljale Se dolgo in jih ne
moremo in ne smemo
pozabiti.

Vse te strahote so v
Sloveniji prikrivali in se
o njih dolga desetletja ni
smelo govoriti. Po zlomu
komunisti¢nega reZima in
uvedbo demokracije pa
so zactele zamoléane gro-
zote prihajati na dan.
Vedno ve¢ je ljudi, ki._si
o teh dogajanjih upajo
javno govoriti.

Zadnja leta so se tega
obdobja lotili .poklicni
zgodovinarji in precej po-
drobno osvetlili vrsto do-
godkov, o Kkaterih tudi
tukaj v emigraciji nismo
veliko - vedeli, ali so bili
sporni.

Tako nam zgodovinar
Boris Mlakar v svoji knji-
gl Slovensko domobran-
stvo podrobno opisuje
sestanek dr. Albina Smaj-
da, zastopnika naSega
politiénega vodstva, z ge-
neralom Rdsenerjem 16.
septembra 1943 (med ob-
leganjem Turjaka) o us-
tanovitvi slovenskega do-
mobranstva. Brez tega
dogovora ne bi bilo na-
Sega domobranstva.

Zanimivo je tudi, da
general Rupnik pri usta-
novitvi domobranstva ni
imel nidesar opraviti in
da so ga politiki pozneje
iz domobranstva skoraj
izrinili.

Med nami pa so 3e
vedno Ziva namigovanja,
da je Rupnik kolaboriral,
da je do konca verjel v
nems$ko zmago in podob-
no. Taka natolcevanja, ki
imajo politiéno ozadje, so
Zaljiva in nepostena.

Zgodovinarka dr. Ta-
mara  Griesser-Pe¢ar v
svoji  knjigi Razdvojeni
narod navaja izjave dr.
Helija Modica, predsedni-
ka vojaskega sodiséa, ki
je obsodilo generala Rup-
nika na smrt:

“Danes me je sram,
ko se spomnim tega pro-
cesa in svoje vloge v
njem. General Rupnik ne
bi smel biti obsojen na
smrt. Zal so bili taksni
¢asi, da mu je sodisce
izreklo smrtno kazen, s
katero se nisem -strinjal,
bil pa sem 'delno odgo-

SKD Triglav

(nadaljevanje s str. 15)

sicer svojo drZavo, pa
kljub dokazom “stara
garda” Se vedno ne pri-
zna svojih zloéinov.

Za zakljuéek smo za-
peli “Oc¢e, mati”. V Parku
imamo tudi gredico, ki
je pravimo “Domobranski
grob”, s kriZem in napi-
som ter letnico. Tja se
oprejo nase misli in nasi
pogledi, ko se spominja-
mo nasih dragih, ki smo
Jih po nepotrebnem izgu-
bili zaradi neizvedljivosti
utopi¢nih  komunisti¢nih
idej in ¢loveske hudobije.

Po konéani komemora-
ciji so gostje posedli pri
mizah okoli dvorane in
uzivali lepo popoldne pri
dobrem kosilu in prijet-
nemu pogovoru. Balinarji,
ki jih je bilo mnogo, so
tudi pridli na svoj ratun!

Ob koncu opozarjam
bralce, da ima SKD Tri-
glav zdaj tudi svoj “web-
site” in lahko najdete ve-
liko zanimivega "o drus-
tvu in tudi datume za
nase piknike:

www.triglavpark.com

Zelim vsem vam lepo
in uZitka polno poletje,
to s pozdravi vseh nas
Triglavanov!

Za Triglav: MK .

DRZAVE OHIO - AID
{_THE AGED PRBSCIEW

R

voren zanjo. Rupnik 0l
imel kot tako imenovail
prezident Ljubljanske po
krajine pod nems$ko okw
pacijo prav nobenih konr
petence: .. N1 podpisal
nobene smrtne kazni, Ml
ustanovil bele garde, kol
so mu to podtikali. ... P
pravnih normah, kot jih J¢
sprejelo niirnber$ko med"
narodno sodidée za vojnt
zlo¢ine, bi bil Rupnik ¢
proséen sleherne krivde
Zagotovo pa ne bi bil 0P
sojen na smrt. Se pl'a"l'
da sem kot jurist odp®
vedal na vsej ¢rti.”

Dr. Modic je s to 1Z&
vo priznal krivdo in [0
obZaloval, generaiu RuF
niku pa povrnil éast. o
je sprava. Tako javi®
priznanje zmorejo le J¥
dje z visokimi moraln
kvalitetami. Pri¢aukujem®
da bomo kaj podobne
slidali tudi v emigraciji

TABOR
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‘To nedeljo, 19. jl-lﬂij"
bo pri spominski kapel
ci Orlovega vrha na SI
venski pristavi ob 12
uri opoldan sv. masa, Ml
jo bo daroval ¢&.g. Zupmk
Franci Kosem za vse P”

bifé¢ domobrance, etnike|

in vse Zrtve vojne in ko
munisti¢ne revolucije.

“Pri tej spominski
se bomo spomnili ™
pokojnega ljubljansw
kofa dr. Gregorja R
mana in pok. gener
Leona Rupnika, poko™"
nega ¢&loveka in poétellJ’
ka, ki je v dneh e.kl'ajrl
stiske dal besedo, da
pomagal narodu -
zal je besedo do ko“ca
PRIDITE!

Tabor, p.SPP

4__-/

NOVI GROBOY!

(nadaljevanje s str. 9)

dc-
cerkvi sv. Michaela V In "
pendenceu in pokopoug
Vseh svetnikov pokopd

Dorothy F. Uranka’ ¢

Dne 3. junija je Y 6 ],1
stu Cary, NC, umrlar:n”,
stara Dorothy F.
rojena Bukovac, Zend eyg,
let) Stanleya, mati Sta"
Paula, Susan Rhode$: ",
thonyja in Ze pok. Sopsg
na, 12-krat stara math
tra Betty M. Jencef
greb je bil v Caryjh g
Clevelandu bo pa SPON;?
ska sv. masa v Soboto’d;t‘
julija, dop. ob 10h, ¥
kvi Marije Vnebovzet®:

it

Prijatel’s Pharm“z

5t. Clair & E. 68 St. Vﬂ‘
VZDAJAMO TUDI ZDRA
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